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Аннотация
Юная Эва Эвергрин должна заработать звание начинающей

ведьмы до того, как ей исполнится тринадцать. И если она
этого не сделает, то может потерять свое волшебство навсегда.
Волноваться вроде бы нет причин, ведь для большинства юных
ведьм и волшебников вступительный экзамен достаточно прост
– надо прожить один лунный месяц в другом городе, помогать
его жителям своим волшебством, делать добро и летать на метле.
Казалось бы, какие проблемы? Но у  Эвы есть только щепотка
магии. Да и та порой срабатывает довольно непредсказуемым
образом, и у ведьмочки получается, к примеру, капустное
поле вместо цветника. И когда она прибывает в приморский
городок Аутери, где ей предстоит пройти свое испытание,
жители разочарованы – ведь им нужна полноценная ведьма,
а не полуволшебная девчонка. Но когда Эва открывает свою



 
 
 

мастерскую полумагического ремонта, то вскоре обнаруживает,
что ей удается исправлять не только поломки, но и человеческие
отношения. А ее искреннее желание помогать городу, который
она полюбила всей душой, вызывает к жизни такие волшебные
вещи, как дружба, любовь и взаимовыручка. И в час настоящего
испытания они превратят ее крохотную магию в могучую силу,
способную обратить вспять чудовищный шторм.
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Часть первая
Начало пути

 



 
 
 

 
Глава 1

Волшебная книжная лавка
 

Звякнул колокольчик над дверью. Вслед за родителями я
перешагнула порог. Кончики пальцев покалывало от магии.
В лавке приятно пахло чернилами и свежеотпечатанными
книгами.

Сегодня мой последний день в ранге ведьмы-ученицы.
Совсем недолго осталось мне быть никчемной Эвой, которая
вместо цветов призывает капустные кочаны, а вместо дождя
получает солнечные ожоги. По крайней мере, я изо всех сил
надеялась, что скоро все это закончится.

– Эва, ты готова? – Мама подтолкнула меня плечом.



 
 
 

Я крепче стиснула лямки рюкзака и заставила себя улыб-
нуться.

– Готова!
Из-за высоченной стопки книг на прилавке выглянула па-

ра блестящих карих глаз за стеклами очков.
– Добро пожаловать в «Зачарованные чернила» – лучшую

и единственную магическую книжную лавку королевства Ри-
вель!

Хозяйка книжной лавки, Кайя Икко, склонилась в покло-
не, взметнув полы черной мантии.

– Ах, Нелалитимус! И Исао! Мне так понравились пирож-
ные с лимоном юдзу, которые Нела на днях принесла к чаю!

Обычно у меня слюнки текли от одной мысли о папиных
знаменитых на все королевство пирожных, но сегодня толь-
ко слегка замутило.

Папа улыбнулся:
– Я рад! В следующий раз непременно принесу свои но-

вейшие творения.
Тут Кайя разглядела за маминой спиной меня, и в уголках

ее глаз появились веселые морщинки.
– Эва! Приятно тебя видеть!
– Здравствуйте, специалист Икко!
Я застыла перед прилавком. Сердце так и колотилось. Все

стены в лавке, до тусклого окошка в потолке, были заняты
книжными полками. Одна из этих книг достанется мне, для
экзаменационного квеста – если только у меня получится ее



 
 
 

призвать.
– Давай, Эва! Ты сможешь, – шепнула мама, будто под-

слушала мои мысли.
Она поправила остроконечную шляпу у меня на голове и

улыбнулась.
На первый взгляд мы с мамой похожи, почти как отраже-

ние в зеркале. Те же чернильно-черные волосы чуть ниже
плеч, круглые карие глаза, легкий загар от работы в саду. И
одинаковые черные ведьминские платья.

Но на этом сходство заканчивается.
Драгоценная брошь у мамы под горлом и черная ткань

платья переливаются алмазным блеском в знак маминого
ранга – великий магистр. А у меня платье просто черное,
потому что я – всего лишь ученица. Настолько низкий ранг,
что я официально еще не считаюсь ведьмой.

Другие ведьмы и волшебники больше похожи на маму, а
не на меня. У них как будто в жилах течет магия и разве что
капелька крови.

А во мне уж точно крови больше, чем магии.
Папа направился к полкам с немагическими кулинарными

книгами, а мама наугад взяла книгу с полки и притворилась,
будто читает, давая мне возможность немножко успокоить-
ся. Страницы книги переворачивались сами собой, и сердце
у меня застучало еще чаще.

– Кстати, Кайя, хочешь – пойдем в Зал Совета вместе? –
позвала мама.



 
 
 

Кайя вынырнула из подсобки с целой стопкой книг в ру-
ках.

– Конечно-конечно! Но ты знаешь, я жду, пока будущий
неофит призовет свою книгу.

Она специально для меня держала магазин открытым! Гу-
бы у меня невольно дернулись в улыбке.

Сейчас или никогда!
Я выпрямилась, изо всех сил стараясь казаться выше, хотя

на самом деле макушкой еле доставала до верха самой ни-
зенькой книжной стопки.

– Я готова призвать книгу! – От волнения по спине пробе-
жал холодок. – Откройте, пожалуйста, зачарованную полку!

Книги с грохотом посыпались у Кайи из рук. Она попра-
вила очки и прищурилась, озадаченно сдвинув брови.

– Эва? Э-э, нет… Я думала, у тебя квест в будущем году…
Я поперхнулась на вдохе.
– В будущем году?
Кайя пошарила под грудой книг – одна из них дымилась

по краям – и вытащила листок пергамента с официальной
печатью Совета в виде полумесяца. Кайя пробежалась взгля-
дом по строчкам.

– Эва… Тебя нет в списке. На этот год намечен только
один волшебник… и это не ты.

Сердце мое заколотилось еще сильнее.
– Но во мне есть магия…
Да, моя магия наконец-то проявилась!



 
 
 

– И двенадцать мне исполнилось три луны назад.
– Кайя, это правда? – Мама стиснула книгу дрожащими

руками.
Кайя перевернула листок, будто надеялась увидеть мое

имя на обороте.
– За двадцать лет, что я здесь работаю, такого еще не слу-

чалось…
Я спросила, заикаясь:
– К-как же это… Я должна быть в списке!
Грудь сдавило, мне было трудно дышать. Что это значит?

Мне пришел вызов из Совета: «Эвалитимус Эвергрин по по-
лучении сего обязана в первый день пятой луны явиться на
Совет ведьм и волшебников для обсуждения ее ведьминско-
го ранга». Мы с мамой и папой собрали рюкзак, мама пода-
рила мне новенькую метлу, мы все-все приготовили, недо-
ставало лишь волшебной книги из «Зачарованных чернил»
и билета, который мне выдадут в Совете.

Кайя растерянно покачала головой:
– В этом году Совет включил в список только одного кан-

дидата, и это…
Сзади звякнул дверной колокольчик, но я не могла ото-

рвать взгляд от Кайи. А у нее глаза широко раскрылись при
виде того, кто вошел в дверь.

– Это он!
У меня сердце заколотилось в горле. Кто…
– Специалист Икко, я пришел забрать книгу, – произнес



 
 
 

очень знакомый высокомерный голос.
Я быстро обернулась и чуть не застонала вслух.
Конрой Нитта смотрел на меня, как и я на него, с еле скры-

ваемым отвращением. Всего на два месяца старше, он всегда
относился ко мне свысока.

Он смахнул невидимую пылинку с безупречно отглажен-
ной черной сорочки. Брюки на нем сидели идеально, словно
сшитые личным портным королевы.

Конрой Нитта кивнул моему папе, затем склонился над
маминой рукой, отчего темная прядь упала ему на глаза.

– Счастлив вас видеть, великий магистр Эвергрин!
Потом добавил, как будто только что вспомнил:
– И тебя, Эва.
Я мысленно дала себе слово, что когда-нибудь он и меня

назовет великим магистром. А все равно было обидно.
– Привет, ученик Конрой, – сказала я, здороваясь, как и

полагается, по рангу.
–  У тебя правда проявилась магия?  – Конрой бросил

взгляд на мой рюкзак.
– Конрой! – в один голос возмутились мои родители.
Когда мне было десять, он учился у мамы, и нам пришлось

целый год жить в одном доме – это было худшее время в мо-
ей жизни. Подгадав, когда мамы с папой не было рядом, он
шипел, что у него в голове не умещается, как это дочка самой
могущественной ведьмы в королевстве оказалась совсем без
магии. А у меня магия проявилась только в одиннадцать, ко-



 
 
 

гда Конрой уже перешел к другому учителю.
Сейчас Конрой наклонился ко мне поближе, чтобы мама

с папой не услышали.
– О чем-то таком поговаривали… А, погоди, это ты про-

бовала остановить дождь и заснула в ручье? Типичный слу-
чай! – фыркнул он.

Словно в ответ на мои мысли, магия слабо кольнула кон-
чики пальцев. Так хотелось выпен-дриться и показать пару
заклинаний! Но в отличие от Конроя я не могла себе позво-
лить расходовать впустую ни капли магии.

– Проявилась в прошлом году, – коротко ответила я. – С
тех пор мама меня учит.

– В прошлом году?! И всего один учитель? – Конрой изо-
гнул бровь. – Ты же знаешь, нам дается только один шанс
сдать квест на ранг. Ты хоть летать умеешь?

Конрой в тот самый день, когда родился, вызвал волшеб-
ную метель и с тех пор учился не переставая у волшебников
по всему королевству. Мамины друзья в Совете шептались,
что Конрой, скорее всего, к шестнадцати годам получит ранг
великого магистра. Большинство ведьм и волшебников ста-
новятся максимум специалистами – это третий ранг, сред-
ний из всех.

– Умею я летать… – буркнула я сквозь зубы. – И прекрас-
но знаю, что шанс только один.

«Единственный шанс» – эти слова эхом отдавались у ме-
ня в мозгу при мысли о квесте на ранг неофита. Но магия



 
 
 

мне была необходима, и я на все была готова, лишь бы ее
сохранить.

Другим ведьмам и волшебникам и в голову не приходило,
что можно не сдать вступительный квест – самый легкий из
квестов на ранг, которые проводит Совет. А мне вот не по-
везло.

Мама колдует как дышит – на ходу, за едой и даже во сне.
Обычно ей и волшебная палочка не требуется. Вот хоть вче-
ра – она за пару минут наколдовала, чтобы дом сам собой
очистился от пыли, мочалка отмыла посуду, а горы книг вы-
строились по алфавиту. А я полчаса придумывала заклина-
ние – чистим-блестим, все отчистить хотим – и еле на-
скребла на него магии, всего-то чтобы тряпка смела крошки
с плиты и сама бросилась в мусорное ведро. После этого я
заснула прямо на полу посреди кухни.

Колдовство вытягивало из меня магию со страшной ско-
ростью. И мне, в отличие от многих, приходилось расплачи-
ваться за каждое заклинание. Истощив скудные запасы ма-
гии, я немедленно засыпала.

–  Заседание Совета начнется через несколько минут,  –
успокаивающим тоном сказала мама. – Они разберутся. На-
верняка это просто ошибка.

– Какая ошибка? – спросил Конрой.
– Н-не важно! – быстро ответила я, а Конрой прищурился.
Мои пальцы невольно стиснули волшебную палочку так,

что ногти впились в ладони. Я так легко не сдамся!



 
 
 

– Каждое заклинание Эвы – ошибка, это я точно знаю, –
хмыкнул Конрой себе под нос.

Кайя тревожно переводила взгляд с меня на него и обрат-
но:

– Так я призову книжную полку, тем более что вас тут
двое.

Я с облегчением улыбнулась. По крайней мере, Кайя поз-
волит мне получить книгу. Конрой насупился – ему явно не
хотелось ничего делать вместе со мной.

Кайя взмахнула волшебной палочкой и произнесла нарас-
пев:

– Книги для квеста, явитесь и пред нами окажитесь!
Круглый прилавок вокруг нее завертелся и с негромким

рокотом ушел в пол. У меня дыхание перехватило. Нако-
нец-то мой квест начинается!

Кайя отступила в сторону. На месте прилавка, поблески-
вая позолотой в пробивающихся через потолочное окошко
солнечных лучах, возникла конструкция из десяти полок,
уставленных волшебными книгами – большими и маленьки-
ми, новыми, с тиснеными обложками, и старыми, любимы-
ми, зачитанными до дыр.

Я тихо, с почтением выдохнула:
– О!
Книги были прекрасны.
–  Я первый! Мне некогда ждать.  – Конрой надменно

вздернул брови, словно бросая вызов, на который я ни в ко-



 
 
 

ем случае не смогу ответить.
Я мрачно уставилась на него.
Он махнул волшебной палочкой и продекламировал:
– Дайте знаний изначальных для моей дороги дальней!
Волшебные томики затрепетали тысячами бумажных

крыльев, потом притихли, и в воздух взмыла книга в рос-
кошном, отливающем бронзой переплете. Тоненькая книжи-
ца упала прямо в подставленные ладони Конроя, и он так
быстро спрятал ее в карман черной мантии, что я не успела
разглядеть заглавие. По-моему, он нарочно это сделал, мне
назло.

– Удачи с книгой, Эва! – Конрой глянул на мою метлу,
прислоненную к книжному шкафу. – Если, конечно, в тебе
на самом деле есть магия.

– Хватит, чтобы наслать на тебя бородавку! – огрызнулась
я, но он уже отвернулся.

– Приятно было повидаться, великий магистр Эвергрин и
мистер Эвергрин! И конечно, спасибо вам, специалист Икко!

Конрой снова поклонился. Прощаться со мной он не стал.
– Что ж, увидимся в Зале Совета!
Он прошел мимо, задев меня плечом. Я стиснула кулаки,

пряча их в складках юбки. Если бы я могла магией убрать
это самодовольное выражение с его физиономии!

Конрой одной рукой прокрутил волшебную палочку и на-
целил ее на дверь. Палочка замерцала.

– Я не зря средь всех избран, путь мой светом осиян!



 
 
 

Дверь сейчас же распахнулась, и солнечный луч упал пря-
мо на Конроя, высвечивая золотые блики в его темных во-
лосах. Он вышел неспешным шагом.

– Только магию зря тратит, – проворчала я.
Когда за ним закрылась дверь, в лавке стало заметно тем-

нее. Мне хотелось превратиться в ураган, снести стены, до-
гнать Конроя и вызвать его на магический поединок. Я уны-
ло сгорбилась. По сравнению с ним мои способности – всего
лишь легкий весенний ветерок.

Мама вздохнула:
– Племянник Хаято, что уж он может с этим поделать…
– Он может хотя бы сам не вредничать! – выпалила я.
Мама сдержала смешок, а папа рассмеялся не скрываясь.
– Я готова произнести заклинание! – Я подошла к закол-

дованным полкам и коснулась их волшебной палочкой.  –
Книга для меня, покажись при свете дня!

Чуть-чуть закружилась голова – заклинание вытягивало
из меня магию. Кончик волшебной палочки слабенько засве-
тился. Книги не полетели мне в руки, они подпрыгнули на
полке и закружились, как танцоры на королевском балу.

– Проклятье! Я же не в том смысле сказала «покажись»!
У Кайи дрогнули губы. Она, небось, никогда еще не виде-

ла такой ведьмы, как я.
Тут по всему городу разнеслось гулкое «Бом-м-м!». Я

оцепенела.
– Первый звонок! – сказала мама. – Не забывай – надо вы-



 
 
 

бирать только те слова, которые помогают сосредоточиться
на твоей задаче. Рифмы – это хорошо, их легче запомнить.
Придумай заклинание, нацеленное именно на то, что ты хо-
чешь сделать. Надейся на это! Верь в это!

Я кивнула, но в голове не было ни единой полезной мыс-
ли. Те же самые инструкции, слово в слово, я слышала уже
тысячу раз, с тех пор как у меня проявилась магия, и все
равно создание заклинаний давалось мне тяжело. Никак не
получалось дотянуться до своей магии. Она была у меня в
крови, но, когда я пробовала колдовать, она как будто съе-
живалась и куда-то пряталась.

Все мои тщательно заготовленные специально к этому
дню заклинания словно вылетели за дверь вслед за Конроем.
А я могла думать только о последствиях возможных косяков.

– У нас еще есть пара минут… – медленно проговорила
мама.

Но не больше.
Я крепче сжала палочку в руке. Голова шла кругом. Обыч-

но мой предел – пять простых заклинаний. Мне казалось,
что это много, а потом я однажды утром стала наблюдать за
мамой. За несколько минут она наколдовала штук двадцать
заклинаний и глазом не моргнув.

А сегодня одна-единственная попытка вынула из меня
всю магию. И все идеи для новых заклинаний.

В мозгу пусто.
Книги, словно дразнясь, водили хороводы на полке и под-



 
 
 

нимали пыль. Если бы Конрой не ушел, он бы сейчас плакал
от смеха.

Может, так: «В дальний путь идем со мной! Книжный
друг, смелее в бой!»? Нет уж! Не ровен час, книги передерут-
ся еще. Совсем у меня слов не осталось, одни бесполезные
ошметки…

Но тут ко мне подошли мама и папа.
– Эва, у тебя все получится! – шепнул папа своим низким

успокаивающим голосом.
А мама молча сжала мое плечо. Прохладное прикоснове-

ние ее руки подбадривало.
Родители всегда верили, что я сдам квест. Они не теря-

ют надежды, что я смогу стать ведьмой. Нельзя их подвести!
Кровь застучала у меня в ушах, и магия хлынула наружу.

– Дайте, что необходимо, чтобы не сошли с пути мы!
Книги на полке затрепыхались, совсем как было с Конро-

ем. Неужели сработало?
Я подставила руки, ожидая, что получу тоненькую кни-

жечку, как у Конроя.
Книги переминались на месте. То одна, то другая выдви-

галась вперед, как будто они толком не знали, которая мне
требуется. А потом одна за другой стали срываться с полки
и звучно шлепаться мне в руки: шмяк! шмяк! шмяк!

В конце концов сложилась стопка из тринадцати волшеб-
ных книг, выше моей головы. Я еле донесла их до столика, и
мама помогла все упихать в рюкзак. Сверху я уложила при-



 
 
 

несенный из дома потрепанный справочник по вступитель-
ному квесту для ведьм и волшебников.

– Мам, а когда ты сдавала квест, у тебя тоже столько книг
было?

– Что в дороге пригодится, сможет в сумке поместить-
ся!

Мама, как обычно, мигом придумала заклинание, увели-
чивающее рюкзак. Повинуясь взмаху ее волшебной палочки,
рюкзак заглотил все книги, хотя и раньше был уже доверху
набит едой и всякими другими припасами.

– У меня книга была потоньше. Но это же просто реко-
мендованная литература, не обязательно их все читать.

–  Книги сами подадут знак, если понадобится их про-
честь,  – прибавила Кайя.  – При необходимости ты всегда
найдешь нужную книгу.

Она взмахнула палочкой, и заколдованные полки исчезли.
Прозвучал второй звонок – звук колокола разнесся на всю

Окаяму и эхом отдался у меня в ушах, как будто проник пря-
мо в сердце. Мама, встретив мой взгляд, коротко кивнула.

Нужно было торопиться в Зал Совета и выяснить, почему
меня нет в списке.

Наверняка это просто ошибка!



 
 
 

 
Глава 2

Совет ведьм и волшебников
королевства Ривель

 

Мое будущее решится на заседании в Зале Совета – вели-
колепном здании из стекла и камня на самом краю столицы.
К западу от Окаямы реку Торидо силой магии разделили на
два рукава, огибающих заколдованное стекло и по отдельно-
сти достигающих моря.

Мы с мамой, папой и Кайей почти бегом приблизились
к сверкающему зданию. Мама и Кайя склонились в низком
поклоне перед зачарованными деревьями Совета. Следом за
ними и я поклонилась. На стеклянных и металлических ли-
стьях играли солнечные блики. Меня, словно по волшебству,



 
 
 

тянуло подойти ближе.
– Нам туда! – Кайя кивнула в сторону входа.
Я стояла на месте, борясь с притяжением деревьев.
– До начала заседания всего один звонок!
– Сейчас пойдем! – откликнулась мама, махнув Кайе ру-

кой, и улыбнулась мне. – Подойди взгляни!
Я неуверенно протянула к дереву неофитов дрожащую ру-

ку.
Шепнула:
– Скоро и я здесь буду!
Провела пальцем по шершавой коре – она казалась про-

хладной на ощупь. Одиннадцать бронзовых листьев с выгра-
вированными именами нынешних неофитов печально по-
звякивали на ветру. Гроттель всегда потакает любимчикам
– наверняка он выдаст патент Конрою раньше меня. Я стану
тринадцатой.

По крайней мере, я на это надеялась.
Ветер нес от реки мелкие брызги, все вокруг блестело от

воды, и в воздухе висела водяная пыль. Пять волшебных де-
ревьев покачивались в такт, их стеклянные и металлические
листья звенели, будто колокольчики.

Я шепотом повторила названия рангов, словно заклина-
ние:

– Неофит, адепт, специалист, магистр, великий магистр.
Пять уровней. Если… нет, когда я сдам вступительный

квест и стану неофитом, нужно будет сдавать еще квесты –



 
 
 

на ранг адепта, потом специалиста. Большинство на этом и
останавливается. Мало кто способен сдать три невероятно
трудных квеста на ранг магистра.

Или таинственные квесты, которые необходимо пройти,
чтобы стать великим магистром.

От одной мысли магия встрепенулась у меня в крови.
– Сам себе не верю – моя дочка уезжает выполнять всту-

пительный квест! – Папа взволнованно сунул руки в карма-
ны мантии песочного цвета. – У тебя будет свой собствен-
ный хранитель, он станет о тебе заботиться, а нас ты совсем
забудешь…

У меня горло сдавило от таких слов.
– Один месяц всего, он быстро пройдет! И я бы никогда

не забыла твои, пап, круассаны и пирожные! – торжественно
заверила я.

Папа тихонько засмеялся – словно солнышко выглянуло
из-за туч. Мама погладила его по плечу. Ей, наверное, ужас-
но хотелось его зачаровать, чтобы не так сильно тревожился,
но установленные Советом законы не позволяют зачаровы-
вать не-магов без их согласия.

– Я, наверное, пойду… Буду ждать вас здесь после засе-
дания.

Папе, как не владеющему магией, запрещалось входить
в Зал Совета. Такое правило много лет назад установил ны-
нешний глава Совета, желая захватить побольше власти в ко-
ролевстве. Немагических граждан туда пускают, только если



 
 
 

они сопровождают королеву. В конце концов, сам Совет был
создан, чтобы служить нашей правительнице.

Улыбнувшись на прощание, папа скрылся за коваными
воротами – он думал повидаться в городе со своими друзья-
ми-пекарями.

Я, не отрываясь, смотрела ему вслед. Папа спустился с
холма и исчез в толпе на мощеной дороге, что вилась меж-
ду узкими деревянными домиками с красными черепичны-
ми крышами, словно крытыми драконьей чешуей. По дороге
то и дело проезжали грузовики, а владельцы лавок громко
расхваливали свои товары. Все дороги вели в замок короле-
вы. Расположенный в центре столицы, он сверкал стеклян-
ными шпилями и арками чистейшего хрусталя, словно бли-
стающее сердце. Может, когда-нибудь и я буду служить ко-
ролеве. Но если ее замок – сердце королевства, то Зал Сове-
та – его кровь.

Мой взгляд словно притянуло к себе дерево великих ма-
гистров, качающее ветвями в туманной дымке, в самом кон-
це ряда – у входа в Зал Совета. На дереве было всего два
листочка. Ветка со знаком Хаято Гроттеля, главы Совета,
указывала в сторону моря. Мамина ветка была направлена
в противоположную сторону – к нашему домику в Мияде.
Солнечный луч осветил дерево, и стало можно разобрать ма-
мино имя – Нелалитимус Эвергрин, – вырезанное на алмаз-
ном листе и украшенное позолотой.

Я отчаянно надеялась, что когда-нибудь на той же ветке



 
 
 

появится и мое имя – Эвалитимус Эвергрин. И я, как мама,
буду служить королеве в одной из хрустальных башен. Я глу-
боко вздохнула, как будто пропитываясь воздухом, напоен-
ным надеждами и мечтами, хотя магия уже не переполняла
нашу землю, как в давние времена. Я читала в исторических
книгах: тогда в лугах и на деревьях расцветали волшебные
цветы, а в реках текла колдовская сила. Постепенно магия
истощилась, и ведьм с волшебниками тоже становилось все
меньше.

– Знаешь, когда-то листья на них еле помещались, – сказа-
ла мама, задумчиво глядя на дерево в середине ряда. – Магия
носилась в воздухе и впитывалась прямо в почву. Никто не
удивлялся, если младенцы могли волшебством оживить иг-
рушки. Детей просто отправляли в школу, и там они учились
управлять своей магией. Почти все умели создать заклина-
ние, чтобы исцелить рану или проклясть врага. А потом по
всей земле магия как будто иссякла. Тогда и создали Совет,
чтобы организовать оставшихся ведьм и волшебников.

Я не могла представить такое время, когда эти высокие,
угловатые деревья сгибались под тяжестью колдовских ли-
стьев. Листья с именами нынешних членов Совета еле шеле-
стели на ветру. Даже специалистов набралось меньше сотни,
а это средний ранг. Судя по листьям, на тысячи городов и де-
ревень королевства Ривель приходилось всего двести ведьм
и волшебников.

– Нам ни к чему, чтобы слабосильные маги претендовали



 
 
 

на наши звания, – хмыкнул у мамы за плечом надменный
голос.

Хаято Гроттель.
Глава Совета возвышался надо мной, словно башня, от-

брасывая мрачную тень. Его глаза смотрели из-под тяжелых
век прямо на деревья, как будто меня тут вовсе не было. Шум
двух рек гремел у меня в ушах зловещим предупреждением.

Помощница Гроттеля, ведьма-специалист Нория Доуэль,
подбежала так поспешно, что чуть не споткнулась о подол
своей черной ведьминской юбки. Торопливо поклонившись,
она мельком улыбнулась нам с мамой, словно рассматривать
каменные плиты под ногами было куда интересней, чем гля-
деть нам в глаза.

–  В-великий магистр, заседание сейчас начнется, сэр…
Нельзя терять время! Королевство крайне волнуют наши
приготовления к приходу Разрушителя.

Налетел холодный ветер. Меня пробрала дрожь.
Мама резко выпрямилась:
– При всем уважении, Хаято, тем более было бы разумно

поручить мне заняться Разрушителем.
– А я думал, вам больше нравится быть на побегушках у

королевы! – Гроттель шмыгнул носом.
Не знаю, что уж он чуял, но от его насупленной физио-

номии тянуло кислым запашком зависти. Королева Алиа-
на подружилась с мамой, еще когда была простой деревен-
ской девчонкой. Они вместе спасали окрестные деревушки



 
 
 

от свирепого четырехголового ночного дракона, который вы-
лез из пропасти у границы с Констанцией и прорвался через
магические барьеры. Мама с королевой Алианой не дали ему
сжечь драгоценные посевы.

А Гроттель тем временем состоял в группе ведьм и вол-
шебников, которая отвечала за магическую защиту на гра-
нице, но не удержала барьер, еще и сама понесла тяжелые
потери. Похоже, он так и не забыл этого, тем более что имен-
но мама примчалась на помощь и спасла его.

– Я могу и королевские задания выполнять, и противо-
стоять Разрушителю, – ответила мама. – Поручите это нам
с Эвой, мы решим проблему.

Я слегка икнула. Мы решим?
– Королева поручила Разрушителя мне. Нела, ты же не

станешь перечить королеве Алиане?
Мама оскорбленно промолчала, а  Гроттель с пакостной

улыбочкой развернулся на каблуках, так что его черная ман-
тия захлопала на ветру.

– Однако у меня, в отличие от некоторых, есть обязанно-
сти, которыми следует заняться. Например, заседания Сове-
та, где не требуется присутствие немагических граждан!

Уходя, он бросил на меня беглый взгляд. Глаза его бы-
ли холодными, как реки Торидо. У меня по спине пробежал
озноб. Что же получается… Я покосилась на Норию – та пе-
реминалась с ноги на ногу у входа в зал. Он как-то подменил
список неофитов? Убрал меня оттуда?



 
 
 

– А в ваши обязанности входит проверка слухов о том, что
в королевстве действует бесконтрольная магия? – крикнула
мама ему вслед. – Возможно, даже магия крови?

– Бесконтрольной магии такого рода больше не существу-
ет! – Гроттель так хлопнул дверью, что стекла в ней зазве-
нели.

–  Попробовать стоило…  – Мама невесело улыбнулась
и вдруг, широко раскрыв глаза, обернулась к помощнице
Гроттеля. – Проклятье, я хотела спросить… Нория, не зна-
ешь, почему Эвы нет в списке?..

Шум двух рек заглушил раскатистый, торжественный
удар колокола. Я так и подпрыгнула. По коже побежали му-
рашки.

–  Последний звонок! Прощу прощения, мне надо бе-
жать… – Нория с тревожной улыбкой схватилась за желез-
ную ручку двери. – Тьфу ты, пропасть, он ее запер!

Ассистентка Гроттеля ткнула в дверь волшебной палоч-
кой.

– Позволь мне пройти, заседанье провести!
На кончике волшебной палочки вспыхнул бледный жел-

товатый свет. Дверные петли устало заскрипели. Нория про-
скользнула в Зал Совета.

Я заглянула в распахнутую дверь. Ведьмы и волшебни-
ки толпились в отделанном камнем Зале и болтали друг с
другом. Все были одеты в черное, с небольшими цветны-
ми вкраплениями соответственно рангу. Заметив меня, они



 
 
 

стали с любопытством разглядывать мой рюкзак и метлу на
плече. Мамины друзья приветливо махали нам. Сердце глу-
хо стукнуло у меня в груди. Наконец-то я займу свое место
в Совете!

– Наверняка мы быстро разберемся с той нелепой ошиб-
кой в списке, но нужно все-таки поговорить с Гроттелем по-
сле заседания, чтобы такого ни с кем больше не случилось. –
Мамины глаза светились улыбкой. – Готова?

За этой дверью мне выдадут билет, и начнется мой квест
на звание ведьмы-неофита.

Стук сердца отдавался в ушах, но я нашла силы улыбнуть-
ся в ответ.

– Я этого ждала всю жизнь!
Мне предстояло всерьез побороться за свою магию. Пото-

му что, если не сдать квест, случится ужасное. И все двена-
дцать лет своей жизни я из кожи вон лезла, лишь бы этого
не произошло.



 
 
 

 
Глава 3

Зачарованный билет
 

Сегодняшнее бесконечное заседание станет для меня на-
чалом лучшего в жизни приключения! Я была в этом совер-
шенно уверена. Скорей бы только Гроттель закончил буб-
нить о своих так называемых мерах по изучению Разруши-
теля и зачитал объявление о неофитах.

За обрамляющими немытую голову Гроттеля окнами от
пола до потолка мчали свои воды реки-близнецы. Заколдо-
ванное тремя специалистами оконное стекло всегда остава-



 
 
 

лось чистым и не намокало от брызг. Было хорошо видно,
как бурлит и пенится вода, устремляясь вперед по своему
руслу. Я от нечего делать пинала рюкзак, и в конце концов
справочник по вступительному квесту вывалился наружу.
Он едва не грохнулся на каменный пол, но я успела его пой-
мать и разгладила затрепанные от бесконечного перечитыва-
ния уголки страниц.

– Вот-вот объявит, – шепнула мама.
Она сидела рядом со мной.
– Следующий пункт повестки дня… – Гроттель шмыгнул

носом, как будто услышал маму, но очень не хотел следовать
ее словам. – Присвоение нового ранга.

Я встрепенулась. Вот оно! Вот мой шанс выполнить глав-
ную задачу, поставленную Советом: делать добро. Я смотре-
ла, как двигается подбородок Гроттеля, и ждала, когда же
прозвучат волшебные слова.

– Конрой Нитта может приступить к выполнению вступи-
тельного квеста на звание волшебника-неофита!

Слушатели разразились приветственными криками, эхом
отдающимися от оконных стекол. У меня поникли плечи.
Конечно, первым объявили треклятого Конроя – единствен-
ного, кроме меня, двенадцатилетнего волшебника в коро-
левстве.

Сверкнула золотистая вспышка. Нория зачаровала бу-
мажный прямоугольник, а Гроттель поправил едва прикры-
вающие лысую макушку засаленные волосы. Конрой подо-



 
 
 

шел к нему не спеша, вразвалочку. Гроттель вручил ему
билет. Конрой склонился к его уху, что-то прошептал, и
оба зловредно заулыбались. Проходя мимо меня, Конрой на-
смешливо повел бровью, потом радостно улыбнулся маме и
помахал золотым билетом.

– Спасибо за помощь, великий магистр Эвергрин!
Я вздернула подбородок. С чего это Конрой выпендрива-

ется, я же следующая! Я сдвинулась на самый краешек сиде-
нья, прижимая справочник к груди, готовая сорваться с ме-
ста и броситься за билетом, как только Гроттель назовет мое
имя.

Крошечные глазки великого магистра Гроттеля пробежа-
лись по свитку. Прошла секунда длиною с вечность. Вели-
кий магистр прокашлялся.

Я в нетерпении подалась вперед.
– По прошествии одной луны я разошлю приглашения на

церемонию посвящения неофита Конроя. – Он снова свер-
нул свиток. – На этом все! Заседание объявляю закрытым!

Я так и застыла, оцепенев, словно статуя.
Рядом тихо ахнула мама:
– Хаято, нет…
Стук сердца оглушал меня, комната вокруг закружилась.

Хуже, чем когда свалишься и уснешь, надорвавшись с закли-
наниями. Я словно очутилась в своем самом кошмарном сне.
Этого не может быть…

Вокруг заскрипели стулья. Ведьмы и волшебники встава-



 
 
 

ли с мест, подбирали метлы и направлялись к двери.
Я с трудом глотнула воздух.
– Но… – Я повернулась к маме.
Даже ее всегда розовые щеки посерели.
Мама растерянно покачала головой:
– Просто ошибка, ничего другого тут быть не может…
Она крикнула:
– Хаято!
Гроттель, будто не слышал, сунул свиток в карман и на-

правился к боковой двери.
Острая стрела страха вонзилась мне в грудь и пробила

сердце. Я кинулась бегом по проходу, расталкивая толпу.
Кайя и другие мамины друзья, заметив меня, стали огляды-
ваться.

– Пожалуйста, подождите! Заседание еще не закончилось!
– Эва! – изумленно окликнула мама.
Ведьмы и волшебники вытаращили глаза, а я заорала во

все горло:
– Великий магистр Гроттель!
Он обернулся, мрачный, как грозовая туча:
– Что тебе?
Я затормозила, проскользив по каменным плитам.
– Еще один пункт!
– Я ничего не пропустил, – сказал он, как выплюнул. Ка-

пельки слюны забрызгали пол у моих ног. – Или ты намека-
ешь, будто я пренебрегаю обязанностями главы Совета?



 
 
 

– Нет-нет, вы просто забыли… то есть… э-э… в смыс-
ле… – Покраснев до корней волос, я склонилась в низком
поклоне. – Простите, сэр, но я получила вызов на сегодняш-
нее заседание!

Гроттель смотрел на меня сверху вниз.
– Кто ты такая?
Его слова поразили меня сильнее всякого колдовства. Я и

раньше бывала на заседаниях Совета, да и Гроттель только
что видел нас с мамой у входа. Не мог он меня не заметить!
В королевстве так мало осталось ведьм и волшебников, он
должен обо мне знать!

– Э-эва Эвергрин, ученица Нелалитимус Эвергрин. – Я
очень старалась, чтобы голос не дрожал. – Мне пришел вы-
зов! Я должна получить билет для вступительного квеста.

– Верно, припоминаю. Это Нория отправила тебе вызов,
так? Ступай в медпункт!

По взмаху его руки двое шкафоподобных охранников вы-
ступили вперед. Я попятилась.

– Что? Почему в медпункт?
Чушь какая-то! В медпункт отправляют, только если…
– За время своего ученичества ты ведь не совершила ни-

чего, хм, особенно магического?
Он снисходительно уставился на меня. Многие слушатели

закивали. Конрой, стоя у двери, скрестил руки на груди с
непроницаемым видом. У меня кровь застыла в жилах.

Я замотала головой и отступила еще на шаг.



 
 
 

Нет.
Нет, ни за что!
Сбывались мои худшие страхи.
– Это не так уж больно. Заклинание отторжения, в сущно-

сти, совсем простое. – Он фыркнул. – Если бы так же просто
можно было подарить кому-то магию!

– Они… вы… отнимете у меня магию? – прошептала я.
Если Совет решает, что тот или иной ученик не спосо-

бен справиться с магией и может в будущем стать бескон-
трольным волшебником или ведьмой, у него или у нее отби-
рают магическую силу. Извлекают магию из крови, необра-
тимо отторгают ее…

Боль – ничто, главный ужас в том, что я потеряю магию
навсегда!

–  Тут какая-то ошибка! Я сотворила уйму заклинаний,
честное слово! Я много сделала хорошего!

– Чуть-чуть магии – это недостаточно, – отрубил Грот-
тель.

– Один раз я помогла папе, когда у него духовка загоре-
лась! Я собрала лишний жар в заколдованную коробку, и па-
па смог печь дальше! У меня хорошо получается чинить вся-
кие вещи!

– Один раз! – хмыкнул Гроттель. – Разве это приемлемый
уровень магии? Королевству нужно, чтобы мы творили се-
рьезные заклинания, а не пекли закуски для гостей!

Я еще крепче прижала к себе книгу, как будто она могла



 
 
 

меня защитить.
– Но я…
– Не ты ли, пытаясь освоить заклинание творения, создала

вместо цветника целое поле капустных кочанов?
– Зато крестьянину можно больше не беспокоиться насчет

урожая! И вообще, мне ближе ремонтная магия, а не сози-
дающая… Ну, то есть я так думаю.

Гроттель с отвращением покачал головой:
– Ко мне поступали сообщения от горожан о твоей «по-

мощи». Ремонтная магия тебе ближе исключительно пото-
му, что ты все время что-нибудь ломаешь, так?

– Ну, я…
Он не дал мне договорить. Его магически усиленный го-

лос разносился по всему залу.
–  А когда ты попробовала погодную магию, то вызвала

грозу, вместо того чтобы разогнать тучи?
Где-то сзади насмешливо фыркнул Конрой. У меня кровь

закипела.
– Я же все исправила!
– И при этом каждый раз ты устраивалась поспать, прежде

чем «починить» все, тобой же испорченное?
– Я не нарочно, просто…
У меня закончилась магия, а мама, обычно помогающая

загладить мои промахи, уехала по какому-то поручению ко-
ролевы. Я заснула из-за магического истощения, и разбудил
меня только удар грома. В городе об этом долго болтали, но



 
 
 

я не думала, что Гроттелю тоже доложат.
Я сердито глянула на Конроя. Он усмехнулся, вертя в руке

билет.
Я посмотрела в зал. Примерно четверть ведьм и волшеб-

ников качали головами. Неодобрительный гул усиливался.
Я чувствовала себя пылинкой, которую вот-вот сметут на-

вечно с лица земли. Всю свою жизнь я мечтала стать ведь-
мой, как мама. Мне было совершенно необходимо стать
Эвой Эвергрин, соискательницей на ранг ведьмы-неофита.

А если Совет заберет у меня волшебную силу, я стану про-
сто Эвой, девочкой без магии.

Я попробовала еще раз:
– Господин великий магистр…
Общий ропот вокруг заглушил мои слова, словно шум во-

ды в реках Торидо.
Но тут громче других прозвучал мамин голос:
– По-моему, Эва заслуживает шанса стать ведьмой-нео-

фитом!
Мама подошла ко мне и встала рядом. Лицо у нее было

такое же взволнованное, как у меня.
– Хаято, нас так мало! Нам необходима любая магия, осо-

бенно перед приходом Разрушителя!
Великий магистр Гроттель покачал головой:
– Как будто девчонка с жалкими крохами магии поможет

защитить королевство от Разрушителя… Девочка, ступай в
медпункт!



 
 
 

Охранники снова потянулись ухватить меня за локти.
Один вклинился между мной и мамой.

– Стойте, стойте! – У меня сдавило горло и глаза щипало
от слез.

Громила протянул руку, чтобы сдернуть с меня остроко-
нечную ведьминскую шляпу. Я отскочила и налетела на стул.

Драгоценный справочник выпал у меня из рук и сам собой
раскрылся на пятой главе с хорошо знакомым мне рисун-
ком: девочка отправляется выполнять вступительный квест,
на плече она держит метлу, а шляпа лихо заломлена набе-
крень.

Моя любимая глава. Я всегда представляла себя на месте
этой девочки.

Я справилась со слезами и с комком в горле.
– Пятая глава… – прошептала я, опускаясь на колени, что-

бы поднять книгу. – Пятая глава!
– Пошли! – прорычал, возвышаясь надо мной, гроттелев-

ский охранник.
– Пятая глава! Правила вступительного квеста!
– Э?
– Великий магистр Гроттель, – медленно проговорила я.
В груди расцвела безумная надежда, как будто я сама себя

зачаровала. Подняв драгоценную книгу, я стряхнула с нее
пыль.

– Пусть у меня магия с особенностями! Пусть ее совсем
мало по сравнению с мамой, или с вами, или с кем угодно



 
 
 

из присутствующих здесь ведьм и волшебников, но все-таки
магия у меня есть!

– Слишком мало.
Я медленно выпрямилась:
– Даже капли магии достаточно!
Я повернула к нему книгу и ткнула в открытую страницу.

В крови словно плясало заклинание, перетекая от сердца в
кончики пальцев.

– Глава пятая, раздел двадцать три!
Я прочла вслух:

 
ТРЕБОВАНИЯ К СДАЮЩИМ

ВСТУПИТЕЛЬНЫЙ КВЕСТ
 

Всяк, кто магией владеет, выполняй усердно
квест.

Докажи свою способность сдать достойно
данный тест!

 
* * *

 
ВО-ПЕРВЫХ, выбрав город, не зевай,

горожанам помогай!
ВО-ВТОРЫХ, как пройдет одна луна, так

задача решена.
В-ТРЕТЬИХ, чем скитаться по земле, лучше мчаться

на метле!



 
 
 

 
* * *

 
Три условия исполни, хоть задачка непроста,
А не сможешь сделать к сроку – значит ты не

сдашь квеста.

На последней строчке голос у меня дрогнул. Но с зако-
ном не поспоришь. Весь Совет живет по этим правилам. Без
них наше королевство ослабеет из-за распространения бес-
контрольной магии. Это такая магия, которая происходит не
под наблюдением Совета. Ошибка в заклинании может стать
смертельно опасной.

Такое случалось в те времена, когда магия пошла на убыль
и некоторые колдовали как попало. Однажды ведьма случай-
ным заклинанием уничтожила целый город. Потому и ввели
обязательное обучение и вступительный квест – чтобы ведь-
мы и волшебники учились колдовать, получали патент и пре-
выше всего ставили главную задачу Совета: делать добро.

– Тут сказано, что каждый ученик, если только у него есть
магия, должен отправиться выполнять квест. – Я уставилась
прямо в глаза великому магистру Гроттелю. – Пусть мою ра-
боту оценит глава того города, куда приведет меня квест! А
я клянусь выполнять правила Совета и делать добро!

Те из слушателей, кто не поддержал Гроттеля, дружно за-
кивали.

Гроттель обвел взглядом зал. На виске у него дергалась



 
 
 

жилка. Потом он посмотрел на меня и прищурился, а мне за-
хотелось посредством заклинания провалиться сквозь зем-
лю, но я задавила в себе страх. Гроттель не мог отмахнуть-
ся от установленных правил вступительного квеста – это все
равно что нарушить правила Совета.

Кайя и другие мамины друзья подошли ближе. Воздух
словно сгустился, как перед грозой.

– Правила чересчур мягки! – резко произнес Гроттель и
махнул Нории.

Она что-то быстро настрочила на листке бумаги, взмахну-
ла палочкой и пробормотала заклинание. Затем низко скло-
нилась перед великим магистром, держа листок перед собой
обеими руками.

Гроттель ткнул в бумажку волшебной палочкой. Листок
засветился и взмыл в воздух. Толпа изумленно притихла.

Гроттель прорычал:
– Эвалитимус Эвергрин, хоть ты пока не показала нам до-

стойных заклинаний, будем надеяться, что твоя капля магии
– не случайный выброс.

Взмахнув палочкой, он произнес нараспев:
– Лети к девчонке!
Гроттель, как и моя мама, был так силен в колдовстве, что

ему для заклинания было довольно самых простых слов.
Золотой билет подлетел ко мне и лег прямо в руки. Дрожа

от волнения, я прочла:



 
 
 

Квест на ранг неофита
У меня словно гора с плеч свалилась и на сердце стало

легко-легко.
– Спасибо, великий магистр Гроттель! Обещаю, я буду де-

лать добро!
– Желаю удачи в этих попытках. Твой корабль отходит че-

рез час, – процедил он сквозь зубы и удалился.
Нория подбежала ко мне и, приветливо улыбаясь, протя-

нула черный тубус.
– Тут правила вступительного квеста и твоя заявка. Бере-

ги их и смотри, чтобы заявку подписали по всем правилам.
Удачи тебе, ученица Эвергрин! И, надеюсь, при следующей
встрече я смогу назвать тебя «неофит Эвергрин».

Она умчалась вслед за Гроттелем.
Мама с хулиганистой улыбкой обняла меня за плечи:
– Ты заставила Гроттеля раз в жизни к кому-то прислу-



 
 
 

шаться! Ты точно станешь ведьмой не хуже меня, мы и огля-
нуться не успеем!

Я улыбнулась, как будто тоже была в этом уверена, и на
подгибающихся ногах побежала обнимать папу.

Но по спине у меня пот лился ручьем. Как же мне осилить
этот квест?!



 
 
 

 
Глава 4

Твори добро
 

Налетел ветер, дернул за поля моей остроконечной шля-
пы, и она приподнялась на голове, как будто хотела в оди-
ночку улететь на поиски приключений, но я решительно на-
хлобучила ее снова. Крепко держа рюкзак и метлу, я с восхи-
щением уставилась на покачивающийся у причала корабль.
Из Зала Совета мы сразу бросились в гавань, чтобы успеть
на полуденный рейс. Посадка только-только началась.

– Ничего не забыла? Круассаны взяла? – Папа похлопал по



 
 
 

моему рюкзаку и часто заморгал, глядя на пенистые гребни
волн, как будто дело было в них. – Дурацкие брызги в глаза
попадают…

– Все взяла, ничего не забыла, – эхом отозвалась я.
–  Я заметила, тебе досталась книга «Разнообразные зе-

лья». – Мама, хмурясь, поддела пряжки рюкзака волшебной
палочкой из вишневого дерева, в тридцатый раз проверяя,
надежно ли они застегнуты. – Знаю, зелья сейчас не в моде,
но тебе этот томик может пригодиться.

– Так же как и копченая скумбрия, здоровенная пачка ри-
са, вышивка «Твори добро» и тринадцать банок со всякой
всячиной, которые ты мне напихала? – спросила я. – Мой
рюкзак, наверное, потопит корабль!

Папа фыркнул в кулак.
– Я просто хочу снарядить тебя в дорогу как следует! –

Мама погрозила мне волшебной палочкой. – Смотри вот за-
колдую тебя, и вообще никуда не поедешь!

Я понимала, что мама ни за что так не сделает. Она знала,
как я мечтаю стать ведьмой, и тоже верила, что я смогу.

Я прошептала совсем тихо, тише, чем плеск воды в реке:
– Я буду по вам обоим ужасно скучать!
Мама обняла меня, положив голову мне на плечо. Шелк

ее платья скользнул по моей руке, и я вдохнула всегда ви-
тающий вокруг нее аромат корицы. Сердце стало биться чу-
точку ровнее.

– Еще одно… Я для тебя специально сделала!



 
 
 

Мама сняла с шеи кулончик. На бронзовой цепочке бол-
тались малюсенькие песочные часы размером с ноготь, сде-
ланные из двух стеклянных звездочек. Бронза – это знак ран-
га неофита. Мама не зря выбрала именно этот цвет – значит
она в меня по-настоящему верит.

– Часы зачарованы на срок твоего испытания. Когда весь
песок из верхней звезды пересыплется в нижнюю, придет
время сдавать квест.

Я надела цепочку на шею.
– Спасибо, мам!
Теперь, куда бы меня ни отправили, со мной всегда будет

мамина частичка.
– Одна луна быстро пройдет. – Мама смахнула у меня со

шляпы капельки воды и ласково улыбнулась.  – Не забудь,
как только приедешь, встретиться с правителем города! И
желаю тебе хорошего хранителя! А главное, Эва, помни о
важнейшей задаче всех ведьм и волшебников!

Первый день квеста должен быть несложным: встретиться
с главой города, который мне достанется, найти хранителя –
того, кто будет посредником между мной и горожанами… И
самое главное – делать добро.

– Не забуду!
Мне не требовалась вышивка с напоминающей надписью.

Хоть бы и с капелькой магии, пусть это даже случайный ма-
гический выброс, я все равно хотела творить добро, как ма-
ма.



 
 
 

– Однако еще до конца года нагрянет Разрушитель. – Папа
задумчиво потер подбородок, где уже пробивалась щетина. –
Тебе нужно вернуться раньше.

– Пап, сейчас только начало лета. Я вернусь через одну
луну, задолго до Разрушителя.

Я показала ему звездчатые песочные часы, но по спине у
меня пробежал холодок.

Разрушителем называли загадочное стихийное бедствие.
Впервые оно обрушилось на королевство семь лет назад и
с тех пор наступало каждую осень, принимая разные обли-
чья – от внезапной снежной бури средь ясного дня до земле-
трясения, которое еще больше углубило пропасть, отделяю-
щую королевство Ривель от его южного соседа, Констанции.

За прошедшие годы многие пытались магией ослабить
Разрушителя или отогнать его от наших земель. Но любые
заклинания лишь вызывали еще большую ярость стихии.
Разрушитель вбирал в себя чужую магию и только сильнее
буйствовал.

Наши прорицатели замечали надвигающуюся беду всего
за несколько часов до ее прихода. А когда пробовали раз-
ведать ее источник, все их попытки разбивались о какое-то
неведомое препятствие.

Мама была убеждена, что тут действует бесконтрольная
магия. Если не что-нибудь еще похуже…

Она уже несколько раз на заседаниях Совета обращалась
к Гроттелю с просьбой провести исследования и проверить,



 
 
 

не причастна ли к возникновению Разрушителя магия кро-
ви. В ответ сразу поднимался шум общего возмущения, а
по-моему, в ее словах было много правды. Какой-нибудь ма-
гический преступник вполне мог принести в жертву свою
кровь ради того, чтобы получить чудовищную силу. Но Грот-
тель и слышать ничего не хотел. Он утверждал, что Разру-
шитель возник из-за нарушенного равновесия магии, и при-
водил в пример остальные шесть королевств. Почти везде
магии было еще меньше, чем у нас. В королевстве Ривель
первыми создали Совет, управляющий магами, и Гроттель
заявлял, что именно это помогло нам сохранить больше все-
го магии.

А магию крови, говорил Гроттель, искоренили сотни лет
назад. Он твердил, что Разрушителя насылает какое-то из
соседних королевств, и каждый год отправлял к границам
целые отряды ясновидцев и прорицателей.

И каждый год они возвращались ни с чем.
А Разрушитель бесчинствовал по-прежнему – то в виде

урагана, то землетрясения, то еще какого-нибудь бедствия,
сметая все на своем пути.

При всей моей склонности к ремонтной магии, моих си-
ленок явно не хватит против Разрушителя.

– Если надо, возвращайся раньше срока, – прибавил па-
па. – И пусть Совет тебя осудит – нечего слушать этих напы-
щенных деятелей.

Мама засмеялась:



 
 
 

– То же самое ты и мне когда-то говорил, да?
А мне не хотелось смеяться. Если я вернусь домой, не сдав

квест, это будет значить, что я провалилась. У меня отнимут
магию – всю, до последней капли.

Я не представляла своего будущего без магии.
Пока мы ждали очереди подняться на борт парохода, в ме-

ня с разбегу врезалась совсем маленькая девочка. Я еле усто-
яла на ногах. Мама подхватила малышку, не дав ей упасть.

– Осторожней, милая!
Девочка заулыбалась так, что на щечках появились ямоч-

ки.
– Спасибо!
И она побежала дальше.
А у меня по спине опять прошел холодок.
– Где ее родители? – спросила я, вытягивая шею.
Девочка промчалась через толпу и остановилась на самом

краю мола.
– Мама? – Девочка замахала рукой кому-то за грязным

стеклом иллюминатора. – Мама!
На вид малышке было всего годика два или три.
Мимо шел портовый грузчик с целой башней ящиков. Я

хотела крикнуть, предупредить его, но он был слишком да-
леко. Грузчик наткнулся на девочку, стукнув ее ящиком по
лбу.

Улыбку сменили слезы. Малышка пошатнулась, взмахну-
ла руками и вслепую шагнула прямо к ревущей воде.



 
 
 

–  Нет!  – Я схватилась за волшебную палочку.  – Удер-
жись… на берегу…

Оранжевые искры рассыпались и погасли. У моей магии
не хватало силы.

Мама обернулась:
– Что ты там колдуешь?
Легкие жгло, я не могла вдохнуть. Нужно что-то делать…
Девочку качнуло за край. Тоненько вскрикнув, она поле-

тела вниз. Время словно замедлилось. В глазах малышки за-
стыл страх. Волны уже задевали ее, готовясь утащить на дно.

Мама тоже выхватила палочку:
– Защита, вырастай, от беды ограждай!
Вспыхнуло золотое сияние. По краям деревянного мола

мгновенно выросли мощные побеги и сплелись в сетку. Ма-
лышка упала в эту сетку, и ее тут же выбросило на безопас-
ное место. Сияние понемногу погасло. Осталась изгородь из
ветвей вдоль всего мола.

Сквозь толпу пробился человек со страшно бледным ли-
цом. Он подхватил девочку на руки.

– Идзу! Не убегай больше!
Малышка ткнула пальчиком ему через плечо:
– Ведьма!
– Идзу, показывать пальцем невежливо… – Он оглянулся

и разинул рот. – Вы… Вы та самая Нелалитимус Эвергрин?
Мама коснулась полей своей остроконечной шляпы:
– К вашим услугам!



 
 
 

– Великий магистр, спасибо огромное! – Человек скло-
нился до земли. – Такая честь!

Тут он заметил рядом с мамой меня и мою волшебную
палочку. Я спряталась в толпу, за спины любопытных про-
хожих. Малышку спасла мама, не я.

– Пасибо, пасибо! – Девочка восторженно смотрела на ма-
му снизу вверх.

У меня сердце сжалось. Если бы мое заклинание сработа-
ло как надо, они сейчас благодарили бы меня.

Наконец благодарности закончились, человек посадил
дочку себе на плечи и вернулся на пароход, потрясенно ка-
чая головой.

– Нелалитимус Эвергрин… Та самая…
Зрители понемногу расходились, то и дело оглядываясь

на маму. Наверное, старались запомнить ее во всех подроб-
ностях, чтобы потом рассказывать родным и знакомым.

Мама, усмехаясь, убрала волшебную палочку в карман.
– Я столько лет уговаривала начальника порта поставить

ограждение! А он уперся. Не желал платить гильдии плотни-
ков, но и зачарование просить не хотел – боялся, что плот-
ники обидятся. – Мамины глаза сверкнули. – На этот раз у
меня была веская причина, правда?

Папа тоже разулыбался.
– Теперь им придется смириться!
У меня пальцы зудели, как будто моя магия тоже рвалась

помогать. Но заклинание уже иссякло.



 
 
 

Заревел корабельный гудок.
– Последний сигнал! – крикнула девушка-матрос у сход-

ней.
Я так и подпрыгнула. Нельзя опаздывать на пароход! Ма-

ма крепко сжала мою руку. Папа помог взвалить на спину
рюкзак и пристроить метлу на плече. Родители крепко меня
обняли в последний раз. У мамы глаза затуманились, и она
не стала притворяться, будто это брызги от реки.

– Эва, мы будем по тебе скучать!
Я бросилась к сходням. Когда на меня упала тень корабля,

мне стало не по себе, словно я сейчас свалюсь в воду, как та
малышка. После того как я поднимусь на борт, мама уже не
сможет мне помочь заклинанием.

Девушка-матрос остановила меня у сходней:
– Ведьма?
У нее были угольно-черные волосы до плеч и бутылоч-

но-зеленый форменный костюм с контрастным кантом в
цвет медово-карих глаз. Она была лет на десять старше ме-
ня, но говорила так строго, что казалась еще старше.

– Да, я ученица Эвалитимус Эвергрин, еду в назначенный
мне город по вступительному квесту на ранг неофита!

Я старалась подражать ее взрослому, уверенному тону,
только получалось как-то не очень.

Она внимательно осмотрела мой сверкающий на солнце
золотой билет и пробила аккуратную дырочку в уголке.

– Приятно познакомиться, ученица Эвергрин!



 
 
 

– Вообще-то, все зовут меня Эва.
Она с улыбкой вернула мне билет.
– А я Рин. Если что-нибудь понадобится, обращайся!
Я коснулась полей шляпы:
– Спасибо!
На нижней палубе было темно и прохладно – будто ны-

ряешь на глубину. Сквозь грязные иллюминаторы еле про-
бивался свет. В лучах плясали пылинки. Пассажиры сидели
на дубовых скамейках – на каждой помещались двое-трое. Я
протиснулась мимо солидного господина, шуршащего газе-
тами, мимо семейства, заталкивающего чемоданы под лавку,
и наконец добралась до свободной скамьи.

Подвинувшись поближе к иллюминатору, я положила
рюкзак на колени для тепла – ветерок пробирал до дрожи.
Один из побочных эффектов магии – я всегда мерзну после
того, как поколдую. Чего только я не перепробовала, что-
бы согреться, от заклинаний до нагретого кирпича в кровать
зимней ночью. Но несмотря на все старания, не могла спа-
стись от холода, хоть бы и в летнюю жару.

– Можно? – Пожилой пассажир, стоя в проходе, указал
морщинистой рукой на мою скамью.

Я кивнула:
– Конечно, садитесь, пожалуйста!
Он со вздохом облегчения поставил на пол хлипкого вида

ящик. В ящике что-то заскреблось, и я подскочила от неожи-
данности.



 
 
 

– Ну, тихо, тихо, – сказал старик и похлопал по ящику.
Дважды прозвучал гудок. Сквозь грязное стекло я разгля-

дела родителей. Мама прислонилась к папе, а он обнимал ее
за плечи.

– Эва, твори добро! – крикнули они, хоть и не видели меня
за мутным иллюминатором. – Счастливого пути!

У меня словно что-то кольнуло в сердце.
Я пальцем обвела контуры их лиц на стекле. Они скоро

исчезли в толпе. Пароход, пыхтя, отвалил от причала и дви-
нулся вниз по реке. Дым из трубы тянулся по ветру. По рас-
писанию корабль должен был останавливаться в нескольких
городах до впадения реки в море Констанции и дальше дви-
гаться вдоль берега к югу.

Знакомые холмы и равнины скрылись вдали. За грязным
стеклом пейзаж казался коричневатым, как на старой фото-
графии.

Я сунула руку в карман – проверить, на месте ли би-
лет. Золотой прямоугольник выглянул наружу. Буквы слов-
но светились в полутьме.



 
 
 

Билеты, выдаваемые Советом, были особенные. Когда в
королевстве Ривель осталось совсем мало ведьм и волшеб-
ников, одна умная ведьма придумала магически распреде-
лять нас по стране. Волшебные билеты бывали разные – па-
роходные, железнодорожные, автомобильные. Говорят, ка-
кому-то волшебнику достался даже лошадиный билет.

Когда билет почует город, где требуется ведьма или вол-
шебник вроде меня, он даст мне знать, что пора сойти на бе-
рег. Бумага вместо золотой станет красной и рассыплется в
пыль.

Через несколько минут по палубе разнесся голос моей но-
вой знакомой, Рин:

– Следующая остановка – Цуданума!
Я ойкнула, и в ящике радостно тявкнули в ответ.
Что, если мне уже пора?
Если мой новый дом – Цуданума, не придется уезжать да-



 
 
 

леко от родителей… Но это довольно большой город, нена-
много меньше столицы. Едва я сойду на пристань, посып-
лются просьбы жителей. Гроттель просто лопнет со смеху,
глядя на горы невыполненных заявок!

Я крепко зажмурилась, не решаясь посмотреть на билет.



 
 
 

 
Глава 5

Магическая починка
 

Вздохнув поглубже, я приоткрыла один глаз и глянула на
билет. Он по-прежнему светился золотом, и я с облегчением
откинулась на спинку скамьи. Это пока не мой город!

Пароход еще несколько раз ненадолго причаливал к бере-
гу, а билет ни разу даже не мигнул. Наконец у меня в животе
забурчало.

Я расстегнула рюкзак. Оттуда потянуло вкусным запахом



 
 
 

сдобных круассанов. На секунду почудилось, что я снова до-
ма – жду, когда папа вытащит противень из духовки. Потом
я представила, как мама с папой возвращаются домой без
меня, и горло перехватило.

Я хотела угостить соседа, но он уже храпел, уткнувшись
подбородком в грудь. Выбрав баночку варенья из багрянни-
ка, я плюхнула на круассан рубиново-красную каплю. Ва-
нильно-лимонный вкус растаял на языке, словно я слизнула
парящий в воздухе лепесток.

Не успела я прожевать, как в ящике моего соседа началось
какое-то шебуршение. Сначала кто-то скребся, потом дере-
вянная крышка затрещала, в щель просунулся влажный нос
и стал жадно принюхиваться.

Я подергала соседа за рукав:
– Простите, сэр! По-моему, ваши собачки убегают!
Старик выпрямился, протирая глаза.
– Вот безобразники, – проворчал он.
И тут из дыры в крышке ящика высунулась щенячья го-

лова.
– Ой, никогда не видела такой собаки! – восхитилась я.
У золотисто-рыжего щенка были острые ушки, слишком

большие для остренькой мордочки с белым пятнышком на
лбу. Над глазами тоже были белые пятнышки, словно бров-
ки, а пасть как будто улыбалась: «Посмотрите, какой я ум-
ный! Придумал, как выбраться из ящика!»

Следом выглянул еще один щенок, побольше, чернень-



 
 
 

кий. Он посмотрел на старика и заскулил.
– Это не обычные щенки, – объяснил старик, поправляя

на носу очки с круглыми стеклышками. – Это огнелисы. От-
части лисы, отчасти собаки, отчасти – огнедышащие ночные
драконы, причем, как правило, все эти части – худшие.

Он вытащил большого щенка из ящика. Зверек тут же
лизнул старика в нос. Я ойкнула: когда щенок махнул хво-
стом, пламя лизнуло руку старика. Я об огнелисах только в
книжках читала. Это четвероногие дальние родичи феник-
сов и ночных драконов, очень хулиганистые по натуре.

– Вот, вода! – крикнула я, хватаясь за фляжку.
Старик засмеялся:
–  Барышня, это же главная особенность огнелисов! На

хвосте у них пламя чуть тепленькое, туда можно смело су-
нуть руку. Вот когда они дышат огнем – тогда дело плохо.

– Ух ты, – прошептала я.
Маленький щеночек заскулил, требуя внимания, а когда я

на него посмотрела, сощурил глаза в улыбке.
– Наверное, опять голодный. – Старик покачал головой. –

Еды на него не напасешься…
– У меня булочки есть, – предложила я. – Папа мне столь-

ко всего напихал в рюкзак…
– Теперь этот рыжий недомерок от тебя не отстанет, – пре-

дупредил старик. – Ему лишь бы только есть, спать и безоб-
разничать. У него даже огня на хвосте нет. Если честно, я
раньше не встречал огнелиса без огненного хвоста.



 
 
 

Я очень хорошо представляла, каково этому рыженькому
огнелисенку. Я-то сама ведьма почти без магии.

Я спросила:
– Откуда они у вас?
– Подобрал в Окаяме. Прежние хозяева сначала думали:

вот милые зверюшки, а этот щенок все у них в доме погрыз,
даже сам дом обгладывал, как будто это его собственная иг-
рушка. Хозяева их и выбросили.

Крышка ящика разлетелась надвое. Золотисто-рыжий ще-
нок, сверкая глазками, подсунул голову со звездочкой во лбу
под руку старика, чтобы тот его погладил.

Старик заворчал:
– Драконьи акулы! Тоже мне, ящик, зверят удержать не

может!
– Хотите, я починю? – Магия пузырилась во мне и рвалась

наружу.
Я надеялась, что смогу починить ящик. Мама предпола-

гала, что у меня от природы склонность к ремонтной магии,
поэтому, когда я что-нибудь чиню, моя магия усиливается.
Насколько мои жалкие крохи магии способны усилиться. А
у мамы склонность к созидающей магии. Она бы сейчас про-
сто взмахнула волшебной палочкой и создала новый проч-
ный ящик.

Я не умела создавать вещи из ничего, но всегда старалась
хоть как-то использовать магию.

– Ты правда ведьма? – Старик поджал губы. – Я их всего



 
 
 

пару раз в жизни встречал. А ты… ну, маленькая больно.
– Я еду выполнять вступительный квест на ранг неофи-

та! – Я выпрямилась как только могла, чтобы казаться выше
ростом.

Вдруг золотисто-рыжий щенок выскочил из дыры в ящи-
ке, запрыгнул на мой рюкзак и с громким сопением стал его
обнюхивать.

– Круассаны! – завопила я, бросаясь спасать рюкзак.
Старик потянулся схватить щенка, задел рукой обломан-

ную деревяшку и вскрикнул от боли.
Золотисто-рыжий щенок поднял переднюю лапу, готовясь

выскочить в проход между скамьями. Я поймала его двумя
руками – ощущение, будто хватаешь нагретый кирпич, – и
затолкала обоих щенков обратно в ящик. Мне показалось,
что рыжий скорчил недовольную гримасу. Я плюхнула свер-
ху ящика рюкзак, закрыв дыру в крышке.

Посмотрела на соседа – и ахнула. У него рука была разо-
драна до самого локтя.

– Можно, я наложу целительное заклинание? – неуверен-
но спросила я, доставая волшебную палочку.

– Ой, там ведьма колдует! – закричал какой-то малыш.
Пассажиры стали оборачиваться, и у меня запылали щеки.

В голове мелькали варианты заклинания. «Затво-
рись-остановись»? Не годится. Того гляди весь пароход
встанет… Должно же быть какое-нибудь подходящее закли-
нание!



 
 
 

Старик поморщился, разглядывая рану, но покачал голо-
вой:

– Почини сначала ящик, пожалуйста! Не то они снова уде-
рут.

Я быстро осмотрела ящик, и сердце у меня сжалось. Не
бывает универсальных заклинаний на все случаи жизни. Ма-
ма создает замечательные заклинания, иногда в стихах –
рифма помогает сфокусировать магию, хотя маме это на са-
мом деле не нужно. Во всем королевстве только она и Грот-
тель умеют творить заклинания из одного или двух слов. А я
не могла использовать мамины заклинания. Когда я попро-
бовала применить мамино заклинание очистки дома от пы-
ли, пыль закружилась вихрем по комнатам и в итоге собра-
лась кучками в углах. Заклинания для себя я должна приду-
мывать сама, тогда они лучше сочетаются с магией у меня
в крови. Поэтому мне было особенно важно самостоятельно
выполнить квест.

Старик снова поморщился, зажимая рану носовым плат-
ком. Так, нужно срочно починить ящик! Я вынула из рюкза-
ка носовой платок и накрыла им дыру в крышке.

– Сшей, заштопай, залатай!
Я коснулась платка волшебной палочкой. Этим заклина-

нием я обычно чинила порванные платья, после того как за-
сыпала в разных неудобных местах из-за магического исто-
щения. Правда, кто знает, подействует ли оно сейчас…

Палочка засветилась голубоватым светом. Платок натя-



 
 
 

нулся и намертво прирос к деревянному ящику. Я постучала
по нему – твердый. Я с облегчением перевела дух.

– Вот спасибо, барышня! – просипел старик.
На лбу у него блестели капли пота, блестел и нос картош-

кой.
– Вам плохо?
– Странно, правда? – проговорил он слабым голосом. – У

меня приют для диких животных, со зверями легко справля-
юсь, а от капли крови сомлел…

Он отвернулся, протягивая мне раненую руку.
Порез был глубокий, еще и занозы воткнулись в кожу.

Старик поморщился и попробовал отшутиться:
– Эх, старость, простая царапина уже не так проста…
Я не смогла улыбнуться в ответ. До следующей остановки

еще полчаса. Что, если я не смогу его вылечить?
Тогда выйдет, что я провалила квест, даже не сойдя с па-

рохода.
– Ты сможешь! – крикнул мальчик, глядя на меня сияю-

щими глазами.
Другие пассажиры согласно закивали.
У меня в голове крутилось только одно заклинание – я им

лечила порезы от бумаги, а не раны длиной во всю руку. Но
ничего другого не придумывалось.

Я произнесла нараспев:
– Пусть затянется порез, хоть бы он совсем исчез!
Я повторила заклинание несколько раз подряд. Удиви-



 
 
 

тельно, сколько магии утекло, пока все занозы не вылезли
наружу, а от раны не остался только почти незаметный ро-
зовый шрам.

– Получилось! – дружно закричали пассажиры.
Я покраснела. К счастью, зрители решили, что представ-

ление окончено, и снова отвернулись к иллюминаторам или
уткнулись в газеты.

– Ох, спасибо! – Старик держался за свою руку, щеки у
него чуть-чуть порозовели. – Ничего, если я подремлю ма-
ленько?

И, не дожидаясь ответа, закрыл глаза.
Через минуту он уже похрапывал. Огнелисы в ящике за-

скулили. Чтобы они не разбудили старика, я стала совать в
щель кусочки круассана. Только один круассанчик оставила
себе на потом. Огнелисы съели все до крошки, щекоча мне
пальцы мягкими язычками.

Около нашей скамьи остановилась девушка-матрос.
– Молодец, Эва! – сказала Рин.
– Да ну! – Я улыбнулась. – Любая ведьма или волшебник

сделали бы то же самое.
Рин коснулась своей фуражки и отправилась дальше по

проходу.
Я устало выдохнула. Когда садилась на пароход, я была

полна азарта, а после колдовства осталась совсем без сил.
Зевая, я привалилась к иллюминатору.

В мозгу шевельнулась мысль о волшебном билете, но



 
 
 

плавное покачивание парохода убаюкивало, и я мирно за-
снула.



 
 
 

 
Глава 6

Город огней
 

Мне снился чудесный сон. Я завела собственную мастер-
скую магического ремонта, и заказчики валили ко мне толпа-
ми. «Пожалуйста, помоги починить, ведьма-специалист!» –
просил мой хранитель. Даже мама постучалась в дверь со
словами: «Эва, срочно требуется ремонт, который спасет нас
от Разрушителя!» Я распахнула дверь и…



 
 
 

– Эва? Эва?
Пахнущий солью ветер пощекотал мне нос. Я протерла

глаза. Надо мной стояла Рин. Ее медово-карие глаза блесте-
ли в полутьме. Старик с огнелисами уже сошел на берег.

– Ведьмочка, пора просыпаться!
Я села. Шея ужасно затекла. Пароход уже не рассекал вол-

ны, а качался вверх-вниз на одном месте.
– П-почему мы стоим? Уже добрались до моря?
Рин огляделась.
– Ты о чем? А-а! – Она расхохоталась, запрокинув голо-

ву. – Мы прибыли в Аутери!
– Аутери? – переспросила я. – Это где проводят Праздник

огней?
Шторки на иллюминаторах были задернуты – не видно,

что снаружи.
Рин поманила меня к двери:
– Пошли на палубу, увидишь!
Было как-то очень уж тихо. У меня мурашки побежали по

коже.
– Разве пароход не пойдет дальше?
– Хочешь сказать, тебе не в этот город? Аутери – послед-

няя остановка нашего маршрута. Обратный рейс в Окаяму
будет только утром.

Ее слова эхом отдавались у меня в ушах. Последняя.
Остановка. Я вскочила. На пароходе никого не осталось.
Только я, Рин и мятые обертки от бутербродов на полу. Их



 
 
 

шевелил ветерок.
Меня бросило в пот. Сердце провалилось куда-то в желу-

док. Где мне было нужно сойти? Я приехала не в тот город?
– Наверное, билет покажет… – Я пошарила по карманам.
Ничего, только горстка пыли. Прохладный порыв ветра

унес остатки моего билета.
– Ну что… – Рин кашлянула, глядя на мои дрожащие ру-

ки. – Видимо, это значит, что тебе надо остаться тут, пра-
вильно?

Я вцепилась в складки юбки. Было такое чувство, будто я
тону в темной бездонной воде. Хотела вдохнуть – и не могла,
словно вода заполнила легкие.

Как я теперь пойму, где мне было назначено выполнять
квест? Билет рассыпался, а ясновидением я не владею.

– Пошли, пошли! В Аутери тебе все будут рады!
Рин махнула рукой, чтобы я шла за ней. Рюкзак оттягивал

плечи, как будто потяжелел с утра, хотя я подъела почти все
круассаны и банку варенья.

Я крепче стиснула лямки рюкзака. Всего-то и надо – най-
ти город, где нет ни ведьмы, ни волшебника. Билет – про-
сто подсказка в поисках. Стать городской ведьмой можно и
здесь, лишь бы условия квеста были выполнены.

Времени у меня – одна луна, и надо каждый день до еди-
ного посвятить тому, чтобы заслужить уважение главы горо-
да.

Придется остаться здесь, ничего не поделаешь.



 
 
 

По проходу между скамьями загромыхали тележки убор-
щиц. Несколько задержавшихся пассажиров, зевая, прошли
мимо к выходу – в основном туристы в широкополых шля-
пах, с большущими чемоданами на колесиках. Они все явно
именно сюда и хотели приехать, не то что я.

– Эва! – позвала Рин из-за двери.
Я выпрямилась и гордо расправила плечи, как сделала бы

мама. Мне казалось, как будто я иду по воде, но, по крайней
мере, пока не тону.

Сделав глубокий вдох, я прошептала:
– Я ведьма, такая же, как мама. И я не отдам свою магию!
С тем я и побежала за Рин.
Как только я вышла на палубу, в лицо ударил соленый ве-

тер. В огромном красновато-лиловом вечернем небе свер-
кали колючие звезды. Но еще огромней было волнующееся
пространство воды вокруг.

У нас дома, совсем рядом с садом, текла речка, и в Окаяму
мы всегда ездили на речном кораблике. До другого берега
можно было докинуть камень. А такого я никогда раньше не
видела.

Я ахнула:
– Это…
– Море Констанции, единственное и неповторимое. – Рин

усмехнулась моему изумлению.
Я подбежала к поручню и, вдохнув поглубже, стала рас-

сматривать потрясающую картину. Вода уходила вдаль, к го-



 
 
 

ризонту, и там сливалась с небом. Раскрыв рот, я глазела на
удивительный новый мир. С другой стороны от парохода вы-
сились скалистые утесы. За стоящими на якоре кораблями
виднелся промежуток между скал, шириной примерно как
пять кораблей, выстроившихся цепочкой. Как будто две ка-
менные руки вечно тянутся друг к другу и не могут коснуть-
ся.

А там, на берегу залива, раскинулся город. В гавани сно-
вали лодки, перевозя от кораблей к пристани груз и пасса-
жиров. Словно какая-нибудь ведьма расчистила за скалами
круг и заполнила одну половину водой, а другую – сушей.

Я спросила:
– Почему мы не подошли к городу?
Рин покачала головой:
– Большие корабли не могут пройти на мелководье, нужно

пересаживаться на шлюпки. – Она протянула мне бинокль. –
На, любуйся!

В окулярах замерцал город, полумесяцем расположив-
шийся между стеной скал и синим заливом. Вдоль мощеных
улиц выстроились белые домики с золотыми и синими че-
репичными крышами. В окнах светились огоньки, будто на
камнях рассыпали горсть алмазов и сапфиров. На невысоком
холме у дальнего края города стояло величественное здание,
увенчанное золотым куполом. А дальше узкая дорога вела к
горному перевалу.

– Добро пожаловать в Аутери! – сказала Рин. – В город,



 
 
 

где проводится Праздник огней.
Потом она привела меня к шлюпке. Мы уселись на лавку

между ящиками. Матросы, громко перекликаясь, потянули
за канаты и спустили шлюпку на воду.

Мы тут же закачались на волнах. Матросы налегли на вес-
ла. Я окунула пальцы в холодную воду, и вся рука покрылась
гусиной кожей.

– Здесь красиво!
– Правда же? – Рин улыбнулась. – Но море коварное. Ни-

кого не слушает – ни моряков, ни ведьм, ни ночных драко-
нов. Сейчас-то красотища, а осенью бывает сурово. Особен-
но в прошлом году, когда пришел Разрушитель.

Меня пробрала дрожь. В прошлом году мама вместе с
девятью ведьмами и волшебниками в ранге специалиста не
смогли вовремя добраться до Келперна – приморского горо-
да на полпути между Окаямой и Аутери. Прибыли туда че-
рез несколько часов после того, как начался ураган. К тому
времени град побил стекла в окнах и много зданий рухнуло
под тяжестью льда. Общими силами еле-еле смогли создать
защитный купол над руинами города.

Через несколько дней ураган затих сам собой. А руины
остались.

– Надолго к нам? – спросил один матрос, разглядывая мой
пухлый рюкзак, и отвлек меня от тревожных мыслей.

– Н-не знаю, – ответила я честно. – Я сдаю квест на ранг
неофита. Ищу город, где требуется магическая помощь.



 
 
 

– Я, например, очень надеюсь, что ты у нас останешься! –
сказала Рин.

Гребец вытер потную шею платком.
– Твоя помощь точно пригодится – привести наш люби-

мый город в боевую готовность к Празднику огней!
Рин с улыбкой кивнула. Потом сказала, понизив голос:
– Эва, нам правда нужна помощь. Во всем королевстве

боятся Разрушителя, а тут, на побережье, этот страх все вре-
мя маячит, как туча в погожий день. Жаль, что ты только
одна. В прошлом году Келперн пострадал от урагана, но и
у нас несколько домов затопило, ближе к порту. Вон те белые
здания были заляпаны грязью до самых окон. А несколько
магазинов вообще смыло. Рухнула старая мастерская баш-
мачника около кондитерской «Морская пена». И сиротско-
му приюту сильно досталось.

Мне стало не по себе. Такой красивый город… невозмож-
но представить, что эти чудесные домики заливает соленая
вода.

Шлюпка вошла в пролив между черных скал.
– Разве утесы не защищают Аутери?
– Мы установили большие ворота из бревен и железа, что-

бы загородить дорогу в гавань волнам и ветру, но в прошлый
шторм их сорвало, как лист бумаги. Без магии такой широ-
кий пролив ничем не перекроешь.

Мне не хотелось говорить, что мой квест закончится рань-
ше, чем придет Разрушитель. А хуже того – моей магии мо-



 
 
 

жет и не хватить.
– О, гляди!
Справа от лодки – там, куда показывала Рин, – над водой

мелькали три плавника.
– Драконьи акулы? – ахнула я и отдернула руку, выиски-

вая взглядом острые как бритва зубы.
Рин со смехом покачала головой:
– Смотри!
Из воды выпрыгнул дельфин. На его серой коже сверка-

ли капли. Дельфин перекувырнулся, описал в воздухе кра-
сивую дугу и снова нырнул в море. Следом появились еще
два. Дельфины резвились рядом с лодкой, то и дело взлетая
над волнами. Когда мы подошли вплотную к пирсу, дельфи-
ны кувырнулись еще раз напоследок и повернули обратно,
как будто чувствовали, что дальше – каменистая мель.

– Хорошая примета! – счастливо вздохнула Рин, глядя,
как они уплывают в открытое море.

Гребцы дружно закивали.
Матросы пришвартовали лодку, и Рин позвала меня на бе-

рег. Я встала, в нос шибануло мощным духом рыбы и потных
моряков, и я снова шлепнулась на лавку.

Рин усмехнулась:
– Запашок и меня сбивает с ног, давно не была в порту!
– Эй, Рин! – крикнул один матрос, насупившись. – Ты и

сама не шибко изысканно благоухаешь после рабочего дня
на корабле.



 
 
 

– Ты зато пахнешь, словно роза! – отбрила она, выгибая
бровь. – Да я свои собственные одежки понюхать боюсь!

Я незаметно принюхалась. От матроса, как и от остальных
гребцов, пахло соленой рыбой. От Рин шел слабый запах вы-
сушенного на солнце чистого белья.

Рин взглянула в мою сторону, и я поскорее отвернулась.
Она смешливо сощурила глаза:
– Ну что, идем?
– Конечно, – ответила я, ужасно покраснев, и взвалила на

плечи слегка похудевший рюкзак.
– Ну, куда тебя вести?
Я мысленно пробежалась по списку самых срочных дел.
– Прежде всего мне надо явиться к городскому главе.
Все ведьмы и волшебники должны первым делом пого-

ворить с городским главой. Он объяснит, какая именно по-
мощь нужна городу, и назначит хранителя – если, конечно,
мне позволят остаться.

Рин покачала головой:
– Не выйдет. Когда начинает смеркаться, звонит обеден-

ный колокол. Мэр Тайра закрывает мэрию и отпускает со-
трудников по домам, обедать с семьей.

У меня сжалось сердце.
– Я не смогу встретиться с мэром? Но я обязана!
Совет бы ужаснулся, а Конрой сказал бы, что я уже накол-

довала себе путь, ведущий к поражению.
Рин фыркнула:



 
 
 

– С мэром Тайрой лучше встречаться утречком, когда она
хорошо выспится, можешь мне поверить!

Ее взгляд упал на мою метлу и бесформенный рюкзак.
– Но нужно найти тебе жилье… Ты еще маленькая, – мо-

жет, в сиротском приюте найдется свободная койка?
Она оглянулась на двухэтажный домик из белого камня у

самого края порта.
–  О, погоди! Столько времени прошло, я и  забыла со-

всем… Ты не против жить одна?
– Да нет.
По крайней мере, я так думала. В горле вдруг застрял ко-

мок. До меня только сейчас по-настоящему дошло, что я
ужасно далеко от родителей. Папа за время пути наверняка
подружился бы со всеми на пароходе, угощая всех подряд
круассанами, а мама сумела бы зачаровать мэра Тайру и до-
биться аудиенции. Да и вряд ли они заснули бы во время
плавания… У меня горели щеки.

– Как ты относишься к ремонту?
– Вообще-то, я хорошо умею чинить, – ответила я, гордо

выпрямившись.
Губы Рин изогнулись в улыбке.
– Тогда я знаю место как раз для тебя!

 
* * *

 
Рин повела меня к окраине города и дальше по узкой тро-



 
 
 

пинке на утесы. Я то и дело наступала на мох и камни. В
расщелинах, как только начало темнеть, раскрылись бледные
цветы сумеречника. Их чуть покачивал морской бриз. Спра-
ва нависала отвесная стена черных скал, слева тропинка ухо-
дила круто вниз, к морю.

Высоты я никогда не боялась, но море… В нем была ка-
кая-то свирепость и инакость. Я жалась поближе к скале и
растущему в расщелинах жесткому кустарнику. Мне были
привычней травянистые равнины и зеленые леса, а не эта
бурлящая иссиня-черная вода. Я старалась дышать глубже.
На лице и на платье оседали соленые брызги.

Рин скрылась за поворотом, где рос одинокий куст. Я по-
бежала ее догонять, обогнула утес и увидела домик, постро-
енный вплотную к скале и увитый побегами сумеречника.

– Ах, сто лет здесь не была! – Рин раскинула руки в сто-
роны. – Раньше все время удирала сюда с друзьями.

Я присмотрелась. Под вьющимися растениями домик был
покрашен в коричневый цвет… А может, просто очень гряз-
ный.

– Кто здесь жил? – спросила я.
– Ведьмы и волшебники вроде тебя. Этот домик специ-

ально для них. Он немного запущенный. В Аутери уже боль-
ше десяти лет ни ведьмы, ни волшебника не было.

Да уж, ремонт здесь точно потребуется. На то, чтобы при-
вести тут все в порядок, уйдет прорва магии, но почему-то
домик ощущался таким правильным…



 
 
 

– Прости, он, конечно, неказистый… – Рин нахлобучила
фуражку поглубже.

Я моргнула, а потом усиленно затрясла головой:
– Нет, ничего подобного!
Магия кипела во мне, так и рвалась починить криво бол-

тающиеся ставни, дочиста отмыть замызганные окна. Хоро-
шая уборка, небольшой ремонт, и стекла засверкают, а в них
будет отражаться море. Я останусь в Аутери, буду помогать
городу и начну вот с этого домика.

Я радостно улыбнулась:
– Он идеальный!



 
 
 

 
Глава 7

Призрачный гость
 

Через несколько часов я растянулась на полу. Уже насту-
пила полночь. Все кости болели после того, как я отдраила
домик посредством несложного заклинания и тяжелого фи-
зического труда.

Я зачаровала носовой платок своим любимым «Чи-
стим-блестим, все отчистить хотим!» – чтобы отмыл дом



 
 
 

от пола до потолка. Но магия истощилась примерно на сере-
дине уборки, так что дальше в ход пошли половая тряпка и
ведро с мыльной водой.

Комнат было всего две: квадратная ванная и жилая ком-
ната с окнами на море. Один угол занимала кухня, и еще там
были колченогая кровать с бугристым матрасом и чуланчик
– туда я сунула рюкзак. Я починила рукомойник, развела в
печке огонь и сготовила поздний ужин.

Пока закипала вода, я настрочила письмо.
Дорогие мама и папа!
Я в  Аутери. У меня вопрос: как проверить, в

нужном ты городе или нет? Да нет, я не думаю, будто
пропустила свою остановку или, там, еще что, просто
хотела проверить на всякий случай.

Не беспокойся, мама,  – я буду хорошо помогать
своему городу, обещаю!

С любовью,
Эва

Я аккуратно сложила из листка с письмом бумажную
птичку. Складывать у меня получалось не очень хорошо. Од-
но крыло вышло больше другого, но для писем ничего свер-
хособенного и не требуется. Я как могла красивее вывела на
правом крыле имена адресатов: «Нелалитимус и Исао Эвер-
грин».

– Лети к верховьям реки, волнам и ветру вопреки!  – про-
пела я, тронув письмо волшебной палочкой.



 
 
 

Потом подошла с бумажной птичкой к окну.
– Передай привет маме и папе!
Я легонько подула, птица скакнула на подоконник, выгну-

ла шею, расправила бумажные крылья и улетела в ночь.
Я представила, что сама, как птица, могу полететь домой.

Посмотрела на метлу в уголке. Я сказала Конрою, что умею
летать, но на самом деле это было преувеличение. Тут как
с магией – я упорно тренировалась, да так и не освоила как
следует.

– Первым делом надо научиться нормально летать! Я тебя
назову… Например, Огненный Феникс?

Фениксы меня всегда восхищали. На картинках в мами-
ных волшебных книгах я обводила пальцем красно-желтые
глаза и великолепные золотистые перья, похожие на языки
пламени. Если какой-нибудь ведьме или волшебнику сказоч-
но повезет добыть перо феникса, магии у них прибывает, но
такого пера не находили уже больше ста лет. А мне так хо-
телось перышко, хотя бы одно! В прошлом году ходили слу-
хи, что на востоке Ривеля, у Бродячих скал, видели феник-
са. Туда сразу кинулись чуть ли не все ведьмы и волшебни-
ки королевства, и мама в том числе, но ни одного пера не
нашли. Неделю ползали по скалам, а они высотой ненамного
ниже гор Сакуя. В конце концов Совет объявил, что все это
просто застольные байки.

Правда, метла была совсем не похожа на феникса.
– Может, другое имя придумаю, – сказала я и убрала мет-



 
 
 

лу в чулан.
Порылась в рюкзаке, достала копченую рыбу. Рюкзак

вздохнул с облегчением, когда я вытащила из него кухонную
утварь. Я вскипятила воду в кастрюле и всыпала туда гор-
сточку крупы. Скоро по комнате поплыл родной и привыч-
ный запах вареного риса. Я взяла с полки надбитую тарелку,
отмыла и уселась на крылечке с нехитрым обедом.

Стоило мне присесть, усталое тело чуть не растеклось по
каменной ступеньке. В ночном небе сверкали звезды – я
столько в жизни не видела. А далеко внизу, слева, уютно ми-
гали золотые огни города.

– Аутери, я постараюсь заботиться о тебе как можно луч-
ше! – прошептала я.

Если мэр Тайра позволит мне остаться, само собой. Но
в Ривеле почти каждый город обращался к Совету за помо-
щью, значит и Аутери, скорее всего, она требуется. Лишь бы
только они согласились на ведьму без опыта работы.

Я потянулась за тарелкой. Там, где я ее поставила, ничего
не оказалось.

Она переместилась мне за спину.
И кто-то ее успел дочиста вылизать.
Вокруг никого. Может, привидение?
В дом тянулась дорожка из рисинок. Я пошла по сле-

ду. Сердце билось с перебоями. Слишком часто я не мог-
ла уснуть по ночам после маминых историй о привидениях.
Когда мама рассказывала о призраках северных лесов, где



 
 
 

она выросла, я прямо слышала, как ветер приносит вопли
покойников. Но в ее рассказах не было привидений, ворую-
щих рис.

Оброненные рисинки привели меня к чулану. Рюкзак по-
прежнему лежал на полу, три полки вдоль стены были пусты.
Внезапно рюкзак пошевелился. Я отскочила.

– Чт-то? – придушенно просипела я.
Схватила Огненного Феникса, потыкала ручкой метлы

рюкзак. Рюкзак пискнул! Я приподняла клапан.
Среди крошек от последнего круассана свернулся клубоч-

ком рыже-золотой огнелисенок с парохода. Он посмотрел на
меня снизу вверх и громко икнул. Потом склонил голову к
плечу, насторожив уши. К кончику носа прилипла рисинка.
Лисенок быстро ее слизнул. Было непонятно, улыбается он
или смеется. Скорее всего, и то и другое.

Вдруг я заметила, на чем он лежит.
– Мой свиток!
Я выхватила из рюкзака кожаный футляр с заявкой на

ранг ведьмы-неофита.
Огнелис грациозно выпрыгнул наружу, подошел, мягко

ступая, и смирно уселся у моих ног. Черный футляр оказал-
ся погрызен с торцов. Я сняла с него крышку.



 
 
 

 
ТРЕБОВАНИЯ К СДАЮЩИМ

ВСТУПИТЕЛЬНЫЙ КВЕСТ
 

Всяк, кто магией владеет, выполняй усердно
квест.

Докажи свою способность сдать достойно
данный тест!

 
* * *

 
ВО-ПЕРВЫХ, выбрав город, не зевай,

горожанам помогай!
ВО-ВТОРЫХ, как пройдет одна луна, так

задача решена.
В-ТРЕТЬИХ, чем скитаться по земле, лучше мчаться

на метле!
 

* * *
 

Три условия исполни, хоть задачка непроста,
А не сможешь сделать к сроку – значит ты не

сдашь квеста.

Пергамент с правилами остался невредим. Я, затаив дыха-
ние, перелистнула страницу и только тогда выдохнула – за-
явка цела! И тут же у меня снова все свело внутри. Навер-
ху страницы ждала своего часа пустая строчка. Чтобы сдать



 
 
 

квест, мне нужна была подпись мэра Аутери. Я убрала фу-
тляр на верхнюю полку, чтобы огнелис не достал. Чувство-
вала себя при этом так, будто заметаю мусор под ковер.

Потом я опустилась на пол и уставилась на огненного ху-
лигана. Он сидел посреди комнаты, блестя глазками. Затем
вскочил и потрусил ко мне.

– Что ты еще задумал? – спросила я, но было поздно.
Лисенок прыгнул.
Хоть он был и крошечный, но, когда врезался в меня, я

потеряла равновесие, замахала руками, как ветряная мель-
ница крыльями, и шмякнулась на землю. В лицо мне ткнулся
мокрый теплый нос, как будто проверяя, жива ли я. Убедив-
шись, что все в порядке, лисенок снова громко икнул, благо-
ухая копченой скумбрией, заполз ко мне на живот и разлег-
ся, словно говоря: «Теперь тут мое место».

У меня раньше не было никаких зверюшек. Собаку заво-
дить было нельзя – мама с папой много путешествуют, а на
кошек, которых так любят ведьмы и волшебники, у мамы
аллергия. Огнелис подтолкнул мою руку рыжей головой со
звездочкой на лбу, и я стала гладить его гладкую шерстку.
Он был весь горячий, и я тоже согрелась – впервые с тех пор,
как проявилась моя магия.

Лисенок зевнул во всю пасть. Острые зубки блеснули в
свете лампы.

Я подняла его на руки и посадила в изножье кровати. Он
тут же свернулся уютной бараночкой, очень довольный, и



 
 
 

прикрылся пушистым хвостом.
Я застонала.
– Во что я только ввязалась?



 
 
 

 
Часть вторая

Полуволшебная ремонтная ведьма
 

 
Глава 8

Мэр Аутери
 



 
 
 

Утром я проснулась, когда солнце еще не выглянуло из-
за горизонта. Потянулась, раскинув руки. Обычно по утрам
у меня кончики пальцев покалывает от магии, а сегодня я
почувствовала только слабенькую искорку. Переутомилась,
когда помогала старику на пароходе и потом чинила домик
на скалах.

Мама считала, что чем больше я колдую и чем больше но-
вых заклинаний пробую, тем больше станет мой магический
запас. В то утро я с трудом осилила бы простейшее заклина-
ние. Хотелось отдохнуть, но сперва надо было встретиться
с мэром.

Я проверила припасы. Копченой скумбрии со вчерашнего
дня подозрительно убыло. Я откусила кусочек и, жуя на хо-
ду, вернулась в комнату. Огнелис дрых, раскинувшись розо-
вым пузом кверху. Лапки тоже торчали вверх. Лисенок слег-
ка похрапывал.

Я помахала скумбрией у него под носом. Огнелис мигом
проснулся, пискнул, перекатился и вскочил на лапы. Улыба-
ясь, я разломила скумбрию пополам. Он так отчаянно зави-
лял хвостом, что шлепнулся на бок и остался лежать с до-
вольным видом, грызя рыбку.

Я почесала его за ухом.
– Ты, небось, никаких команд не знаешь, да?
Темные глазки огнелиса лукаво блеснули: «Покорми меня

еще, стану послушным!»



 
 
 

– А может, и знаешь. – Я подняла повыше другой кусочек
скумбрии. – Видишь это, огнелис?

Он насторожил уши, глядя на рыбу голодными глазами.
– Если пообещаешь остаться здесь и ждать меня, полу-

чишь этот кусок сейчас и еще один – когда я вернусь.
Я помахала кусочком, и лисенок так скосил глаза, что чуть

не окосел насовсем.
– Когда попаду к мэру Тайре, спрошу – может, кто-нибудь

знает, где твой хозяин живет. Ты, главное, не уходи никуда!
Огнелис взмахнул хвостом, подскочил и цапнул рыбу. Он

положил кусок на кровать, как будто говоря: «Мое теперь!»
Но есть пока не стал.

Он пошел за мной в ванную и наблюдал, как я приглажи-
ваю растрепавшиеся волосы. Мои карие глаза смотрели ре-
шительно и твердо, хотя внутри я вся тряслась от страха. Но
к встрече с мэром все равно не подготовиться. Я сунула в
карман волшебную палочку и поправила ведьминскую шля-
пу на голове.

Уходя, я подперла входную дверь, чтобы не захлопнулась.
Огнелис принялся носиться по скалам, гоняя вопящих чаек
и обнюхивая плотно закрытые днем цветы сумеречника.

– Будь здесь, хорошо?
Лисенок притормозил. Заворачивая за угол, я оглянулась.

Лисенок сидел посреди лужайки. Я помахала ему, он в от-
вет заскулил и вопросительно склонил голову набок, словно
спрашивал: «Я правда буду здесь весь день совсем один? Так



 
 
 

неинтересно!»
– Помни, мы договорились – не безобразничать! – крик-

нула я. – До свидания!
Рин мне объяснила, как найти мэра Тайру. «Мэрию ты из-

дали увидишь», – сказала она, но все равно нарисовала на
обороте старого немагического билета, как туда пройти.

То и дело сверяясь с картой, я петляла по людным улоч-
кам Аутери. Толпы народа спешили от порта к лавкам и ма-
стерским и обратно. Постоянно приходилось уворачивать-
ся от грузовиков и от рабочих в мешковатых штанах и си-
них или золотистых рубахах, подвязанных поясами со мно-
жеством кармашков для инструментов. Дальше дорога по-
шла в гору и в конце концов привела на площадь, где улич-
ные торговцы наперебой расхваливали свой товар – от наря-
дов по последней столичной моде до насыпанного золотыми
грудами зерна, мешков с миндалем и хрупких цветов суме-
речника.

Посреди площади я остановилась. Надо мной нависла ка-
кая-то тень. Я посмотрела вверх и ахнула.

Вот оно – место работы мэра Тайры. Здание мэрии бы-
ло похоже на дворец. Пять этажей гладкого белого камня и
сверкающий на фоне черных скал золотой купол.

Я пристроилась за человеком, который нес по ведру ры-
бы в каждой руке, и следом за ним вошла в огромные золо-
тые двери. В главном зале мог бы поместиться целый паро-
ход. От него во все стороны расходились бесчисленные ко-



 
 
 

ридоры. Четыре раздвоенные лестницы вели на другие эта-
жи. Пол был вымощен темно-серыми каменными плитами,
вырубленными из прибрежных скал и отполированными до
блеска. Белизну стен нарушали только выходящие на море
окна в золоченых рамах. Корабли в гавани были красивее
любой картины.

Во все эти двери входила и выходила масса народу, и все
явно знали, куда идти. Я попятилась к окну.

На лестнице, облокотившись на перила, стояла девочка и
разглядывала толпу. На вид примерно моя ровесница, в тем-
но-синей рубахе, перепоясанной тяжелым ремнем с кармаш-
ками, и песочного цвета штанах, тоже с объемистыми карма-
нами. Густые волнистые волосы цвета прожаренного солн-
цем ячменя были уложены на макушке короной из косичек
и перехвачены синей лентой. Серые кошачьи глаза сощури-
лись, когда девочка заметила меня. Она подошла ближе, за-
драв курносый нос.

– Это ты ведьма? – Девочка осмотрела меня искоса. – Я
думала, ты старше.

Я выпрямилась во весь свой невеликий рост:
– Мне двенадцать, как и любой другой ведьме, сдающей

вступительный квест.
Девчонка пожала плечами:
– Ладно, я обещала Рин тебя встретить, а то она сегодня

работает. Я – Шарлотта. Пошли, провожу.
Мы поднялись по лестнице, прошли несколько коридоров



 
 
 

и оказались у еще одних огромных золоченых дверей. Шар-
лотта приоткрыла створку и скрылась за ней. Я еле успела
протиснуться, пока дверь не захлопнулась.

В этой комнате выстроилась длинная очередь посетителей
к человеку, сидящему за письменным столом. Человек был
очень солидный, седой, в голубом форменном мундире с зо-
лотыми пуговицами и кантом. Коротко поговорив с каждым,
он отправлял всех к дверям слева, справа или позади от него.

Шарлотта махала мне, уже стоя в очереди. Я подбежала
к ней.

– Это мэр Тайра?
Она повела бровью:
– Нет, конечно! У мэра нет времени разговаривать со все-

ми подряд. Сперва изложи свое дело Кё, он ее охранник и
секретарь.

Сейчас у стола о чем-то спорил человек с ведрами рыбы.
Кё указал ему на правую дверь и жестом пригласил к столу
женщину в начале очереди:

– Следующий!
– Качество рыбы падает! – крикнул человек с ведрами.

Он сердито взмахнул руками, расплескивая морскую воду. –
Если так дальше пойдет, мы не сможем торговать с другими
городами! Мне нужны деньги на починку лодки!

Двое служителей вывели его из комнаты.
Я смотрела им вслед во все глаза.
– Он всегда такой. – Шарлотта покачала головой. – Веч-



 
 
 

но жалуется на качество рыбы, а сам каждый год заказывает
новую лодку. И все клянчит, чтобы снизили налоги.

Я от души надеялась, что Кё не прикажет и меня вывести
вон.

– Продумай, что будешь говорить, – предупредила Шар-
лотта. – Если начнешь лепетать, Кё не станет слушать, а мэр
Тайра – тем более. Сразу переходи к делу.

– Ага, спасибо.
Я не ожидала от нее советов. Казалось, Шарлотте совсем

не хочется со мной возиться.
– Скажи спасибо Рин, а меня благодарить не за что. Мне

из-за тебя приходится пропустить последний день в школе, –
буркнула она, теребя выбившуюся из косы прядь. – Давай,
твоя очередь!

Она подтолкнула меня в спину, и я оказалась лицом к ли-
цу с секретарем мэра.

Он разгладил усы:
– А ты кто такая?
Слова у меня посыпались, обгоняя друг друга.
– А, да, я, это, я ученица Эвалитимус Эвергрин, явилась

к мэру Тайре.
И я торопливо поклонилась.
Кё черкнул мое имя на листе пергамента и выжидательно

постучал авторучкой по столу.
– По какому поводу ты желаешь встретиться с мэром?
Шею опалило жаром. Я даже заикаться начала.



 
 
 

– Я… Сдаю к-квест на ранг н-неофита…
Секретарь продолжал постукивать авторучкой. На листе

рядом с моим именем оставалось пустое место в графе «При-
чина посещения».

Шарлотта наклонилась над столом.
– Кё, Эва – та самая ведьма, которую Рин нашла. Она по-

селилась в домике на утесе, и ей нужна подпись мэра Тайры
на сопроводительных бумагах.

Я потрясенно уставилась на нее.
– Э-э, ага, вот-вот.
Спасибо, спасибо, Шарлотта!
– Эва спасет Аутери от Разрушителя.
Постойте, что? Как, интересно, я это сделаю?
Кё глянул в свои бумаги и дернул усом.
– Я понял, понял, Шарлотта. Давай без драматизма! Твоя

приятельница-ведьма может пройти к мэру Тайре.
В графе «Причина посещения» он нацарапал: «Чтобы

спасти город».
Шарлотта улыбалась, довольная, как кошка, объевшаяся

сливок.
– Так, Эва, ты иди, я свое дело сделала.
И она зашагала к двери.
– Разве мисс Рин не просила тебя позаботиться о твоей

приятельнице-ведьме? – крикнул Кё ей в спину, многозна-
чительно изогнув густые брови цвета перца с солью.

Шарлотта вздохнула и понурилась. Куда подевалась бой-



 
 
 

кая девчонка, которая заступилась за меня всего минуту на-
зад?

– Рин только просила, чтобы Эве разрешили встречу. А
дальше Дэви лучше справится.

Я скривилась. Получается, я вроде нудной работы, кото-
рую надо поскорее на кого-нибудь спихнуть?

– Я и сама обойдусь!
– Тут кто-то произнес мое имя? – раздался мальчишеский

голос.
– Только назовешь имя, он тут как тут, – проворчала Шар-

лотта, хотя уголок рта у нее дернулся вверх. – Можно поду-
мать, это я ведьма!

Ей на плечи легла чья-то худая рука, и на меня из-под лох-
матых черных волос уставились два карих глаза. Дэви был
примерно с меня ростом, и лет ему было примерно как и мне.
Одет он был в поношенный холщовый комбинезон с желтой
рубашкой, и от него пахло морем.

– Фу, уйди от меня! – Шарлотта отпихнула его веснушча-
тые руки.

– Привет, дядя Кё! – жизнерадостно поздоровался маль-
чишка.

– Здравствуй, Дэви, как папа? – откликнулся Кё; его су-
ровое лицо чуть-чуть смягчилось.

Дэви пожал плечами:
– Да как обычно. Правда, сегодня утром папа разговари-

вал. Немножко.



 
 
 

Похоже, Кё собирался сказать что-то утешительное, но по
лицу Дэви было ясно, что он не хочет больше обсуждать от-
ца.

Секретарь указал мне на другую очередь, к двери у него
за спиной.

– Тебя вызовут, когда мэр Тайра сможет тебя принять.
– Спасибо! – Я еще раз поклонилась.
Дэви поплелся за нами с Шарлоттой к другой очереди. По-

том он посмотрел на меня и снова оживился.
– Шарри, это твоя новая подружка?
– Это девчонка, которой Рин просила помочь. – Говоря

о Рин, Шарлотта выпрямилась и как будто стала выше ро-
стом.

– Решила, небось, что тебе нужен друг. Кроме меня. – Он
прижал руки к груди. – Ах, а я-то, лучший и единственный
дружбан Шарлотты, был уверен, что не доживу до того дня,
когда наша принцесса Аутери еще с кем-нибудь подружится!

– Да ну тебя… – У Шарлотты запылали уши. – Никакая
я не принцесса!

– Я тоже не принцесса, – доверительно сообщил он мне.
Шарлотта у него за спиной только головой покачала.
– Я Дэви! – Он потряс мне руку, словно от этого зависела

его жизнь.
Когда наконец отпустил, моя занемевшая рука бессильно

повисла.
– А я Эвалитимус… То есть Эва.



 
 
 

–  Эвалитимус? Ты, случайно, не в родстве с той самой
Нелалитимус Эвергрин? С которой советуется сама короле-
ва?

Королева Алиана была чуть ли не самой популярной пра-
вительницей королевства Ривель в новейшей истории. Ее
любили за справедливость и за то, что она поддерживала
мир у наших границ. Предыдущая королева выбрала Алиа-
ну и еще двух претенденток из числа королевских советни-
ков, а всего их у нас двадцать один. Это принцы и принцес-
сы, и каждый отвечает за определенную часть королевства.
Окончательное решение оставалось за комитетом из обыч-
ных граждан. Ко всеобщему удивлению, выбор пал на Али-
ану – девушку, которая когда-то думала, что всю жизнь про-
ведет в родной деревне, а теперь взошла на престол. Мама
мне объясняла всю процедуру избрания новой королевы, но
я слушала невнимательно, потому что мечтала стать ведь-
мой, и никем другим. Я восхищалась мамой, видела в ней
своего кумира – и точно так же весь народ относился к ко-
ролеве.

Я кивнула:
– Великий магистр Эвергрин – моя мама.
Дэви широко раскрыл глаза:
– Вот это да! Если ты – ее дочка, что ты делаешь в таком

городишке, как Аутери?
– Выполняю вступительный квест на ранг ведьмы-неофи-

та.



 
 
 

–  Квест!  – Глаза Дэви засверкали.  – Шарри, слышала?
Квест!

– Я и с первого раза хорошо расслышала. И во второй,
и третий тоже.  – Шарлотта посмотрела на меня, изогнув
бровь. – Ты лучше подумай, что будешь говорить, а то все
наши старания пропадут впустую.

– Мой знакомый матрос держал пари на медяк, что видел
на улице девочку-ведьму. – Дэви осмотрел мое черное пла-
тье, будто ждал, что из складок высунется хвост или третья
рука. – Похоже, я проспорил.

Мне ужасно хотелось наколдовать себе третий глаз посе-
редине лба, просто чтобы проверить, завизжит Дэви или нет,
но я побоялась, что тогда меня точно выведут. К сожалению,
магическое хулиганство строго запрещено, потому что его
сложно отличить от бесконтрольной магии.

– Я всего-навсего ученица, только еще сдаю на неофита.
Лучше всего у меня получается магический ремонт. И во-
обще, моя магия – это крохи по сравнению с великим маги-
стром вроде мамы. Вот у нее практически никаких ограни-
чений нет.

– Иногда я думаю: была бы у меня магия… Особенно в
тот раз, когда я хотел удрать из дома, а меня поймали, я даже
на мачту залез. Капитан – мы с ним теперь друзья – грозился
поднять паруса, чтобы я в воду полетел. Будь у меня магия,
плавал бы по морям, открывал новые земли.

Я заморгала. Голова у меня пошла кру́гом.



 
 
 

– Ты сбежал из дому?
– Приключений захотелось. В мире столько всего инте-

ресного, не вечно же сидеть в Аутери!
– Иди работать на корабль, как Рин! – Шарлотта скрести-

ла руки на груди. – Ты же так и собирался?
Дэви кивнул, вздохнул и растрепал себе челку.
– Рин круче всех. Ну, может, кроме твоей мамы. Я про

нее слышал, она потрясающая. – Он взглянул на торчащую
у меня из кармана волшебную палочку. – А как твоя магия
работает?

– Надо придумать заклинание, как правило в стихотвор-
ном виде, оно фокусирует магию, – ответила я. – Произношу
заклинание и направляю его волшебной палочкой.

– Великий магистр Нелалитимус учила тебя всяким за-
клинаниям? – спросил Дэви.

–  Мама меня научила основам, но чужие заклинания
обычно плохо работают. Надо создавать свои.

Дэви взглянул на большие позолоченные карманные часы
– они висели у него на запястье на кожаном ремешке. Часы
были липкие от жира. Дэви заметил, что я на них смотрю,
и объяснил:

– Я испытываю разные виды защитной мази, чтобы сде-
лать их водостойкими. – Он потер стекло циферблата. – Ой!
У тебя найдется заклинание, чтобы повернуть время вспять?

Из-за двери выглянула служащая мэрии.
– Следующий?



 
 
 

Заметив мою волшебную шляпу, она посмотрела на меня
внимательнее.

– Входите, барышня!
Дэви подтолкнул Шарлотту, чтобы шла за мной, и пома-

хал своими измазанными часами.
– Мне идти надо! Наверное, «Хьодо» уже пришел в порт.

Я обещал знакомым матросам помочь с погрузкой.
Он снова пожал мне руку – я как будто очутилась в тря-

сучем вагоне поезда – и убежал.
Я только глазами хлопала.
– Он всегда такой?
– Ходячий ужас из слов и мыслей? – У Шарлотты припод-

нялись уголки губ. – Всегда. Пошли к мэру Тайре! Я с тобой
зайду, но ты говори сама за себя.

Я нервно прикусила губу.
Шарлотта глянула на меня и наморщила нос.
– Она с нами обращается как со взрослыми, это и счастье,

и беда. Увидишь.
Глубоко вздохнув, я переступила порог. Шарлотта шла

следом за мной.
– Потише, пожалуйста!
Служащая показала, куда нам встать.
Солнце поднялось уже высоко и ярко светило в открытое

окно в дальнем конце длинного узкого кабинета. В его лучах
за письменным столом, украшенным резьбой в виде морских
волн, сидела немолодая женщина и что-то записывала, слу-



 
 
 

шая женщину помладше с младенцем на руках. Та говорила
очень тихо, дрожащим голосом. Сбоку от стола двое писцов
строчили в свитках, прислушиваясь к разговору.

Женщина за столом даже издали приковывала к себе вни-
мание.

В прошлом году, когда у меня проявилась магия, мама
привела меня на заседание Совета. Там вовсю шла свара –
ведьмы и волшебники спорили, надо ли ставить магические
барьеры с обеих сторон пропасти, чтобы защитить и наше-
го южного соседа, Констанцию. Мама постучала волшебной
палочкой по спинке дубового кресла, и голос ее прозвенел,
словно удар колокола:

– Мы – ведьмы и волшебники, а значит, мы обязаны тво-
рить добро! Мы должны позаботиться о соседях. Пусть зна-
ют, что наша магия способна их защитить.

Она обвела взглядом зал, словно спрашивая, кто желает
ей возразить. Никто не осмелился.

Я тогда подумала, что она заколдовала слушателей. А сей-
час вдруг поняла: тут совсем особенная магия. Просто ма-
ма и мэр Аутери способны одним взглядом заставить к себе
прислушаться.

Мэр Тайра встала из-за стола, шелестя юбками – словно
раскрылись лепестки розы. Черные с проседью волосы были
уложены в узел. У рта залегли глубокие морщины.

Положив руку на плечо посетительницы с младенцем, она
заговорила звучным голосом, тягучим, как мед:



 
 
 

– Я сочувствую вашей утрате. Помните, жители Аутери не
оставят вас в беде.

Младенец принялся ерзать, и мать крепче прижала его к
груди. Склонив голову, она сдавленно проговорила:

– Спасибо вам за вашу доброту, мэр Тайра!
Когда она проходила мимо меня, я увидела, что на щеках

у нее блестят слезы.
Мне хотелось зачаровать ее, чтобы облегчить ее боль, но

мама предупреждала – даже лучшие чары не исцеляют горе
по-настоящему. Я как-то попросила ее об этом, когда папа
плакал, потому что у него умер брат. Мамин голос дрогнул,
когда она ответила: «Мы помним падучие звезды за их сия-
ние, а не за темноту ночи. Если убрать скорбь колдовством,
погаснут и светлые воспоминания». А еще она сказала, что
горе может потом вернуться с удвоенной силой, ведь у магии
тоже есть свои ограничения. Вот уж об этом я хорошо знала.

Шарлотта поежилась:
–  Видно, море забрало еще одного моряка. Наше море

Констанции никого не щадит. Если бы я правила королев-
ством, я бы запретила выходить в море, когда предсказан
шторм. – В ее глазах мелькнула тень. – Только кто я такая?
Сирота, живущая в Аутери за счет благотворительности!

Она прямо смотрела мне в глаза, как будто с вызовом.
Я тихо ответила:
– Сочувствую…
Шарлотта дернула головой, отворачиваясь.



 
 
 

Мэр Тайра вытащила из кучи бумаг на столе очередной
свиток.

– Следующий!
Я подошла к столу и поклонилась.
– Мэр Тайра, рада с вами познакомиться!
Она изучающе смотрела на меня сквозь очки, сидящие на

кончике носа. Казалось, ее темные глаза разбирают меня на
части, оценивают и убеждаются, что я всего-навсего недо-
ведьма с крохами волшебной силы.

Я вцепилась руками в складки своей юбки.
– Я – ученица Эвалитимус Эвергрин, дочка великого ма-

гистра Нелалитимус Эвергрин. Приехала из Мияды в Ауте-
ри, чтобы заработать ранг ведьмы-неофита.

Взгляд Шарлотты прожигал мне спину между лопатками.
Я переступила с ноги на ногу, мысленно слыша ее рычание:
«К делу давай!»

Я сбросила с плеч рюкзак и поставила на пол у стены. От-
крыла черный футляр, достала листок с заявкой. Мэр Тай-
ра взяла пергамент из моих дрожащих рук, бегло просмот-
рела первую страницу, перевернула, прочла вторую. Прищу-
рилась, увидев пустое место для подписи.

– Одобрительный отзыв главы города! – Она взглянула на
меня поверх листка. – А что хорошего ты можешь дать го-
роду, ученица?

– Я буду помогать, чем только смогу! – ответила я с пы-
лом. – Я здесь, чтобы приносить пользу Аутери!



 
 
 

– Ты выполняешь самый первый, вступительный квест, я
правильно поняла? Я посылала в Совет запрос на специали-
ста или магистра. – Мэр Тайра перегнулась через стол, глядя
на меня сверху вниз. – Разве ты – специалист?

– Нет…
– Или магистр?
Я повесила голову.
– По закону в каждом городе может быть только одна ведь-

ма или волшебник. Так постановила королева. Я здесь не для
того, чтобы решать твои проблемы. Моя задача – подгото-
вить город к осеннему приходу Разрушителя, и нам требует-
ся квалифицированная ведьма.

Сейчас мне самое время было бы сотворить какое-нибудь
колдовство. Например, чтобы волны у нее на столе превра-
тились в воду, а потом опять стали деревянными. Ну хоть
что-нибудь, чтобы доказать мое мастерство!

Но ни одного подходящего заклинания не приходило в го-
лову. Она права: я неопытная ведьма. Слабая.

– Мы не можем прокормить ведьму-ученицу, которая не
в состоянии помочь жителям города.

Каждое слово падало на меня, словно удар молота. Я чув-
ствовала себя совсем ничтожной.
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